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1 PREFACE
DEAR COSTUMER
We sincerely thank you for purchasing
our product.

This product has been manufactured
at modern facilities respectful to the
environment without harming nature.

Please read all instructions and warn-
ings in this user manual carefully. This
manual includes important information
for safe installation, use and mainte-
nance of your product and necessary
warnings to get the most out of your
appliance. Keep this manual in a safe
place where it can easily be reached to
use it when required in the future. The
manufacturer shall not be held respon-
sible for damages to persons, environ-
ment or other materials that may occur
due to the translation or printing errors
of this manual, or improper operation
of the appliance.

PREFACE
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2 IMPORTANT INFORMATION
REGARDING SAFETY

n Operating voltage of your oven is
220 to 240 Volts.

n Connect your oven to a fuse with a
rating of 16A. If the current value
of the fuse in your house is less
than 16A, have a qualified electri-
cian install a 16A fuse.

n Always use your oven with a
grounded power outlet. Have an
authorized electrician set
grounding equipment. Our com-
pany shall not be held responsible
for damages that might occur as a
result of using the product with an
ungrounded outlet.

n This section includes the safety
instructions necessary to prevent
the risk of personal injury or mate-
rial damage. Not observing these
instructions may void any warranty
and our company shall not be
responsible for any damage that
may occur.

n If the electrical connections inside
the appliance are taken out so that
they may be accessible, cut off the
power of the appliance against an
electric shock and contact the
authorized service.

n Avoid contacting the heating ele-
ments inside the oven as it shall
overheat during operation. Be
careful as the oven surface may
get very hot during the grilling
function.

n Flammable objects that are kept
on the cooking compartment may
get ignited. Do not keep the flam-
mable flammable objects on the
cooking compartment.

n Use oven gloves when you are
taking hot food or utensils such as
trays, etc. from the oven or the
grill. Components of the oven the
utensils (tray, etc.) used shall be
very hot during operation.

n The appliance and its accessories
becomes hot during operation.
Avoid touching heated parts.

n Do not open the door of the appli-
ance if smoke is coming out of it.
Turn off the appliance, unplug it or
switch off the circuit breaker.

n Cooking paper may come in con-
tact with heating elements and
catch fire. Do not randomly place
cooking paper during pre-heating
on the accessory. Always place a
container or a cake tin on the
cooking paper. Place the paper
only on the required area. The
cooking paper shall not be on the
accessory.

 CAUTION!

This appliance may be used by
children above age of 8 and
persons with limited physical,
perceptual or mental abilities or
persons with a inadequate of
experience and knowledge only
if they are supervised by an
adult or when they comply with
the instructions given on the
operation of the appliance and
understand the risks that may
be encountered.

Children shall not play with the
appliance.

IMPORTANT INFORMATION REGARDING SAFETY
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n Cleaning and maintenance of the
appliance shall not be carried out
by children without supervision.

n The device may heat up during
operation. Be careful while
touching the heating elements
inside the oven. Keep away from
children.

n Do not use harsh and abrasive
cleaning agents or sharp metal
scrapers to clean the door glass of
the oven as this may cause
breaking of the glass or scratching
of the surface.

n Ovens shall be installed away
from flammable environments.

n Use the temperature probe recom-
mended for this oven only
(optional).

n Do not use steam cleaners to
clean the oven.

 CAUTION!

Unplug the appliance or cut off
power from the main switch to
prevent electrocution before
replacing the lamp.

n In case of a damaged power cord,
it shall be replaced with a specific
cord or a cord that is approved by
the manufacturer or the authorized
service.

n To prevent damages that may be
caused by improper placement of
the thermal circuit breaker, this
device shall not be connected to
external circuit devices such as
timers or always-on or always-off
circuits.

n Accessible parts may be hot.
Small children should be kept
away during use of grill.

n Spilt food stains shall be removed
before cleaning.

WARNINGS BEFORE INSTALLA-
TION AND DURING INSTALLATION

n The appliance shall always be
installed by an Authorized Service.

n Your appliance features a high
performance air circulation system
for better cooking and cleaning.
Follow the instructions on installa-
tion to ensure this.

n Use your appliance after it is
installed so that it shall operate
safely.

n Appliance shall be placed on the
installation cabinet so that its rear
faces the wall.

n Ensure you remove all packaging
material before starting to operate
the appliance.

n Use your appliance according to
the intended use explained in the
operation manual only.

n This appliance has been designed
for cooking at home kitchens only.
It is not suitable for industrial or
laboratory operation.

n Do not use or leave the appliance
outdoors.

n Do not use the appliance near
water bodies, on a wet ground or
in the vicinity of a pool.

n This appliance is not designed to
be operated with an external timer
or with a remote control system.

IMPORTANT INFORMATION REGARDING SAFETY
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n This appliance is not suitable to be
operated by children, persons with
mental disabilities or by inexper-
ienced persons without a compe-
tent adult who shall take responsi-
bility.

n Do not operate the appliance until
it is repaired by an authorized
service if the door or the gaskets
on the door of the appliance are
damaged.

n Do not hang down the power cord
from the edge of the table or the
countertop.

WARNINGS ON OPERATION

n Ensure you remove all packaging
material before you use your
product.

n This appliance shall not be used
for a purpose other than cooking.
It is dangerous and inappropriate
to use it for any other purpose
(e.g. to heat the room it is in). Our
company shall not be held respon-
sible for damages that may occur
on people, animals or objects due
to improper, incorrect or imprac-
tical operations of the oven.

n When you operate the oven for the
first time, a smell caused by the
insulation materials and heating
elements may occur for once. In
such a case, operate the oven
without putting any food inside it
for 30 minutes at maximum tem-
perature with the upper and lower
heater (and 3D, if applicable) func-
tion turned on.

n Plastic containers that are not
oven-compatible may melt and
damage the oven or may start a
fire at high temperatures.

n Never cook or fry on the bottom of
the oven.

n Pay attention that alcoholic bever-
ages used for cooking some
dishes may evaporate at high tem-
peratures and ignite on hot sur-
faces.

n Canning operation or heating may
cause high pressures in enclosed
containers, the containers may
explode as a result of this pres-
sure. Do not can food in closed
containers or do not heat closed
containers.

n Do not cover the bottom of the
oven with aluminium foil.

n Unplug the appliance while
moving, cleaning, or servicing the
oven.

n Never attempt to remove the plug
by pulling it from the cord.

n Never touch the appliance if your
hands or feet are wet or damp.

n Do not allow children or minors to
use the appliance without supervi-
sion.

n In case of negligence, the oven
door may hurt your hands if it is
removed from its hinge.

n In case of failure or improper oper-
ation of the oven, turn it off and
unplug the oven.

n When the oven is not used,
ensure that all functions are
switched to the “OFF” position.

n Always wear oven gloves while
removing the tray from the oven.

n Always keep the oven clean for
your safety and to ensure the
cleanliness of the oven. Oil resi-
dues left inside the oven after
operation may damage the sur-
face of the even in the course of
time.

IMPORTANT INFORMATION REGARDING SAFETY
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n All maintenance and repair opera-
tions shall be performed by
authorized service and original
spare parts shall be used only.

n When the door of the appliance is
open, do not place any heavy
object on the door or allow chil-
dren sit on it. This may cause tip-
ping over of the appliance or
damage to the door of the appli-
ance.

n Our company shall be held
responsible for any damages
caused by hazardous or improper
operation of the oven.

n Damage to your oven may occur if
you do not follow any warning
given above.

 CAUTION!

Do not use the oven handle on
the front door to carry the oven
or to remove it from its pack-
aging.

This product stops cooking in case of
any power cut. Depending on the
model of the product, you can keep
cooking or you may need readjust
cooking time.

To prevent steam condensation in front
of the clock when you open the door
when the cooking is finished, open the
door of the oven at least within 3
minutes after the end of cooking.

DECLARATION OF CONFORMITY
The components of this appliance that
may contact with food comply with the
requirements of the EEC Directive no.
89/109.

 With the CEE marking, we declare
that it is responsibility to ensure the
compliance of this appliance to the
European directives and meeting the
legal requirements in terms of safety,
health and environment.

Ensure that the oven is good condition
and not damaged when you take it out
of its package. Do not use the appli-
ance in case of any doubt: Contact
authorized service.

Put packaging materials such as nylon
packaging, polystyrene foam and nails
away from the reach of children as
these may pose a danger for children.

n Keep the original package of the
appliance.

n Use the original packaging to
transport the appliance, follow the
handling signs on the package.
If the original packaging is
missing;

n Avoid impacts to the outer surface
of the appliance.

IMPORTANT INFORMATION REGARDING SAFETY
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n Do not place heavy loads on the
appliance.

n During transporting, place your
appliance parallel to the ground
(with the upper side facing up).
Packaging
All packaging materials are recy-
clable. Dispose of remains of
packaging material in recycling
containers to help protection of the
environment.
Disposing of Old Appliances
Appliances that are too old or not
in operable condition shall not be
disposed of directly in the trash.
Old electrical and electronic
devices may contain components
that may be reused and utilized.
Otherwise, the appliances that
include components that operate
the appliance and the ones sent to
the landfill may include materials
that may be harmful to the envi-
ronment.
Therefore, deliver your appliance
to the certain collection centers by
consulting your manufacturer to
ensure that the electrical and elec-
tronic parts are re-used.
Keeping this user manual is rec-
ommended since this provides
information regarding the opera-
tion of the appliance, if the appli-
ance is transferred to another
user. You have to prevent the
potential negative outcomes
against human health and environ-
ment before scrapping and dis-
posing of this appliance. Other-
wise, the appliance will be an
unsuitable waste.

 This symbol on the product
aims the appliance to be consid-
ered as domestic waste, and to
warn for delivery to electrical and
electronic waste collection cen-
tres. Appliance disposal must be
conducted in accordance with
local environment regulations. You
can obtain detailed information on
disposing of the appliance, reusing
and recycling it from authorities.

IMPORTANT INFORMATION REGARDING SAFETY
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3 SPECIFICATIONS OF THE OVEN
These appliances are designed to operate with a single phase supply voltage of
220-240V at 50-60Hz.

Fig. 1

SPECIFICATIONS OF THE OVEN
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 DRXO 6104 IX - OBKX 6000 IX

Function 6

Oven Lamp 15 W

Product Dimensions (Width) 595 mm

Product Dimensions (Depth) 547 mm

Product Dimensions (Height) 595 mm

Product Installation Cabinet Dimen-
sions (Width)

560 mm

Product Installation Cabinet Dimen-
sions (Depth)

550 mm

Product Installation Cabinet Dimen-
sions (Height)

600 mm

Capacity 72 lt

Voltage 220-240 V

Maximum Power 2650 W

1

Fig. 2

You may access the nameplate of the
oven indicating technical specifications
of the oven even after installing the
oven in the kitchen. You may see this
nameplate when you open the door
the oven. Use the information provided
in this nameplate to specify the model
of your oven while ordering a spare
part (Fig. 2/1).

SPECIFICATIONS OF THE OVEN
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4 INSTALLATION OF APPLIANCE
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INSTALLATION OF APPLIANCE
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Corner Installation

Fig. 4

Fig. 5

The illustrations used in the user manual are for representative purposes.

Dimensional information provided in the drawings are given in mm.

INSTALLATION OF APPLIANCE
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Pay attention to the dimension Fig. 4 during the corner installation to allow
opening of the door of the appliance. Fig. 5 The dimension depends on the thick-
ness of the front face of the furniture placed under the handle.

Fig. 6

n The fact that the oven becomes lighter when the door and the accessories are
removed facilitates in the placement of the oven inside the cabinet.

n Place the appliance by centering it inside the built-in appliance cabinet.
n Screw the appliance securely.
n The clearance between the worktop and the appliance shall not be closed with

additional sills or mouldings.

Installing the screw without drilling a hole suitable for the screw diameter in
the furniture may cause damage to your furniture.

n Be careful not to damage the installation holes by applying too much pressure
on the screws during installation.

n The appliance may be installed on a high-placed cabinet or under the counter
as desired.

n We recommended you to provide a minimum clearance of 70 mm from the
rear of the kitchen unit where the oven is installed

n When a built-in stove is installed on the counter on top of the oven, power
cords of the oven and the stove shall be separated for safety purposes and to
ease the removal of the oven from this stove when required.

The appliance shall always be installed by an Authorized Service. Our company
shall not be held responsible for damages that may occur on people, surroundings
or other materials due to incorrect installation of the appliance.

Inspect the appliance after opening the packaging. Do not perform the connection
of the appliance in case of a transport damage.

Take off and remove all packaging materials and adhesive tapes from the cooking
compartment and the door before operating the appliance.

INSTALLATION OF APPLIANCE
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Carefully read the installation pages for the installation of the accessories.

The installation dimensions to be used for all installation types of the appliance are
provided in Fig. 3, Fig. 4, Fig. 5.

Do not install the appliance behind a decoration or a furniture cover. This would
pose a risk due to overheating.

Cutting operations on the furniture shall be performed before the installation of the
appliance. Remove any burrs. They may have an adverse effect on the functioning
of electrical units.

Use protective gloves to prevent injuries.

You shall provide the shaded areas shown in the drawings for ventilation and
cooling inside the cabinet or cupboard to ensure correct operation of the appliance
(Fig. 3).

The connection outlet of the appliance shall be inside the shaded area shown or it
shall be out the installation area (Fig. 3).

Surfaces on the furnitures where the appliance is built-in shall withstand tempera-
tures up to 120 ºC.

A support that may handle the weight of the oven shall be put under it while
placing the oven.

For safety reasons, direct contact of the appliance with electrical parts shall be
prevented when the installation is complete.

Parts that provide insulation and protection shall be installed so that they cannot
be removed by using any tool.

We recommended you to install the appliance in a wall cabinet to ensure a more
efficient air circulation.

Rear compartment of the cabinet in the kitchen unit shall be removed to ensure a
more efficient air circulation.

We recommended you to provide a minimum clearance of 70 mm from the rear of
the kitchen unit where the appliance is installed.

We do not recommend installation of the appliance near a refrigerator or deep
freezer. Otherwise, the performance of such appliances shall be affected
adversely due to the dissipated heat.

To make your oven ready for operation, have the location it shall be placed in built
with the electrical installation. Then, call the Authorized Service.

INSTALLATION OF APPLIANCE
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5 POWER CONNECTION
n The appliance shall be connected to the main electrical installation as per the

current rules and legislation and by an authorized service only.
n Ensure that the power received from the mains meet the power specified in

the nameplate placed on the bottom front of the appliance.
n If the current value of the switch in your house is less than 16A, have a quali-

fied electrician install an 16A fuse switch.
n The appliance shall always be grounded. Have an authorized electrician set

grounding equipment.
n Power cable of your oven is fitted with a grounded plug. This plug must be

used with a grounded line.
n Place the appliance so that the outlet or double pole switch used for power

connection may be reached easily.
n Do not place the power cord in contact with hot surfaces and do not pinch it to

the product cover.
n The temperature of the power cord shall not reach a temperature that is 50 ˚C

above the ambient temperature.
n Please contact the nearest Authorized Service when the power cord gets

damaged. Have the authorized service replace the cord with a new one with
the same dimensions and plastic insulation and that may withstand the elec-
trical current required by the appliance.

n If the appliance shall be connected directly to the mains, a double pole switch
suitable for carrying the desired load as per the current legislation and with a
clearance of 3mm between its contact points shall be installed between the
appliance and the mains. Grounding wire shall not be cut off by the double
pole switch.

n We do not recommend usage of adapters, multi sockets or extension cords. If
it is absolutely required, you may use adaptors or extension cords by com-
plying with the applicable safety legislation. However, you shall never exceed
the maximum current capacity and the maximum power specified for the
adaptor.

n Test the heating elements for 3 minutes when the connection is complete.

Electrical safety of the appliance is guaranteed when it is correctly con-
nected to a suitable source with proper grounding as per the applicable
rules only. Our company shall not be held responsible for damages that
may occur on people, animals or objects due to improper grounding of the
appliance.

POWER CONNECTION
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Fig. 7

THINGS TO DO FOR THE FIRST OPERATION OF THE APPLIANCE

n Set the temperature to maximum level.
n Set the function button to lower and upper grill position (or 3D position, if

applicable).
n Operate the oven in empty condition for 30 minutes in this way.
n Open the windows to ventilate your room.
n At this time, a smell and smoke caused by the insulation materials and

heating elements may occur for once. In such a case, wait until the smell and
smoke wears off before putting any food inside the oven.

n Clean the inside of the oven using a soft cloth slightly dampened with soapy
water.

Fig. 8

Always grab the handle from its center to open the oven door.

POWER CONNECTION
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 CAUTION!

Wash the components such as tray or grill with alkaline (non-abrasive)
cleaning agents before operating the oven for the first time.

5.1 Energy Efficiency of
the Oven

n Ovens with high efficiency of
power and with heat insulation
shall be preferred.

n Opening the oven door frequently
during cooking allows the cold air
enter inside the oven each time,
thus it causes loss of energy.
Therefore, do not open the oven
door more than required.

n Try to cook multiple dishes simul-
taneously in the oven. Take the
meal cooked with a lower temper-
ature out first, and use less energy
without changing the oven temper-
ature.

n Excess heat remaining after
cooking a meal shall be used for
the next meal, too. This shall save
power.

n Use the pre-heating function of the
oven for a short time (10 minutes
at maximum).

n Frozen food shall be thawed
before cooking in the oven.

n The oven would continue cooking
with the current temperature using
less energy when it is turned off a
few minutes before the cooking
time.

POWER CONNECTION

Energy Efficiency of the Oven 
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6 INTRODUCTION OF APPLIANCE

17

16

Fig. 9

1- Function Selection Button
2- Touchscreen Timer
3- Oven Temperature Setting Knob
4- Warning Lamp
5- Upper Resistance
6- Lamp
7- Shallow Tray (Option)
8- Wire Rack
9- Fan

10- Oven Grill
11- Deep Tray (Option)
12- Lower Resistance
13- Internal Glass
14- Oven Door
15- Door Top Plastic
16- Oven Handle
17- Rack Level

INTRODUCTION OF APPLIANCE

Accessories of the Oven 
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6.1 Accessories of the
Oven

Clean the accessories of the oven
before first operation. After cleaning
and washing with a sponge, wipe them
dry.

Remove any accessories you do not
need from the cooking compartment.

Oven Grill

Fig. 10

Plate, for cake pans and ramekins For
frying, frying pieces and frozen food.

Wire racks remain in horizontal posi-
tion even when they are pulled out of
the oven thanks to their special struc-
ture. There is risk of sliding the plate
and spilling the food.

Shallow Tray

Fig. 11

For cakes and cookies made in the
tray.

Do not use the shallow tray for cooking
as it shall cause smell and oils may
splash out of the tray and soil the
oven.

Deep Tray

Fig. 12

Universal pan For cakes, soft cakes,
frozen food and meat dishes with big
pieces of meat.

It may be used as grease collecting
plate when you grill directly on the wire
grill.

INTRODUCTION OF APPLIANCE

Accessories of the Oven 
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7 BEFORE FIRST USE
You shall make some settings first
before using your new appliance.

Cleaning of the cooking compart-
ment and the accessories
Clean the cooking compartment and
the accessories first before cooking a
meal for the first time.

Cleaning of the cooking compart-
ment
Heat the cooking compartment while it
is empty and closed to remove the
smell of a new appliance.

Ensure that no packaging residues
such as styrofoam are left inside the
cooking compartment and remove
adhesive tapes on or inside the appli-
ance. Wipe the straight surfaces of the
cooking compartment with a soft,
damp cloth before heating. Ventilate
the kitchen as long as the heating
operation continues.

Clean the straight surfaces with deter-
gent water and a dish cloth after
cooling of the cooking compartment.

Cleaning of the accessories
Clean the accessories thoroughly with
a soft brush or detergent water and a
dish cloth.

BEFORE FIRST USE
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8 SPECIFICATIONS AND OPERATION
OF THE APPLIANCE

8.1 Specifications of the Oven

Fig. 13

Before starting the oven, set the mechanical timer setting, temperature setting and
program setting.

Your oven will not start until you set these three operations.

You can set the mechanical timer system to a minimum of 10 minutes and a max-
imum of 100 minutes.

When the mechanical timer system reaches the end of the time you set, the
buzzer will sound once and the cooking process will end.

Oven Usage;

To operate the oven, you must
also set the time when
selecting the cooking mode and
the desired temperature. Other-
wise your oven will not operate.

When the cooking time is expired, the
timer button will turn in anticlockwise.
An audible warning indicating the time
has expired and the power is cut off.

If you do not want to use the
timer function, turn the knob
counterclockwise to the 'M'
icon.

Switch off the oven with the timer,
function knob and temperature knob.

SPECIFICATIONS AND OPERATION OF THE APPLIANCE

Specifications of the Oven 
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8.2 Temperature Setting
of the Appliance

Fig. 14

Your appliance starts heating just a
few seconds later when you set the
temperature.

Turn off the appliance by bringing the
function selection switch to zero posi-
tion when your food is ready.

SPECIFICATIONS AND OPERATION OF THE APPLIANCE

Temperature Setting of the Appliance 
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9 THE USE OF THE DEVICE

Fig. 15: Pop out off

Fig. 16: Pop out on

The buttons of your oven are the type
of pop-out buttons that pop out when
pressed in.

n Press inward to pop out the button
and then adjust (Fig. 16).

n When cooking is finished, turn the
switch to the off (top) position and
press it inwards (Fig. 15).

THE USE OF THE DEVICE
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10 CLEANING AND MAINTENANCE OF
THE APPLIANCE

General Cleaning

n Always allow the appliance to cool
after operating it. Ensure that no
residues are left on the door at this
time. The kitchen furniture around
the appliance may be affected in
the long term even if the door is
left ajar.

n Failure to maintain the appliance
regularly and to keep it clean may
cause deterioration of the surface
and reduce the service life of the
appliance, and thus cause risks as
a result of these.

n Unplug the appliance or switch off
the power of the appliance by
bringing the On/off button on the
appliance to off position before
any cleaning operation.

n Wait for the appliance to cool
down before starting cleaning.

n Ensure that the cleaning agents
you use when cleaning your
product does not have particles
that can scratch enamelled or
painted surfaces.

n When cleaning the control panel
and the knobs, avoid using liquid
cleaners with abrasive particles
and wire wool to prevent erasing
of the symbols.

n Do not clean the oven with mate-
rials such as bleachers, nitric acid
or hydrochloric acid.

n Do not clean your oven using
steam cleaners.

n Do not try to remove the buttons
from the control panel as these
are not removable in some
models.

n Do not use cleaning agents that
contain abrasives (wire wool,
cleaning powder, oven sprays,
abrasive hard sponges), acids
(bleachers) or chlorine.

n Do not leave abrasive and acidic
stains (lemon juice, vinegar etc.)
on enamelled, painted and stain-
less steel surfaces.
Steam Cleaning

n Before using the steam cleaning
function, remove all accessories
from the oven;

n Put 100 ml of water to the base of
your oven and another 400 ml of
water inside the shallow tray
placed on the 2nd level (we rec-
ommend you to use soft water)
and close the door of the oven.

n Bring the function selection switch
to bottom heater position.

n Set the oven temperature to
70 °C, and operate the oven for 30
minutes.

n To end steam cleaning process,
switch the button to Off.

n Clean the interior surface of the
oven with a soft and damp cloth
when the oven reaches a temper-
ature that shall not burn your
hands, i.e. before it is completely
cooled down.

n After cleaning, keep the door ajar
at 15° to completely dry the
enamel interiors.

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE APPLIANCE
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 DANGER!

Ensure that the appliance
cooled down prior to coming to
contact with it.

Risk of burns.

n Cleaning of the Interior of the
Oven

n Be sure to clean your oven after
each operation.

n The best time to clean the enam-
elled surface inside the oven is
when the oven is warm.

n Remove the trays and the grill.
Clean the interior by wiping with a
cloth dampened with warm, soapy
water. Then, wipe once more with
a damp cloth and dry.

n Do not use abrasive materials
such as sandpaper, steel wool or
bleachers. Otherwise, the enam-
elled part of the oven may get
damaged.

n Clean the oven thoroughly using a
proper oven cleaning agent in reg-
ular intervals.

n You may use cleaning agents
used for stainless steel or some
vinegar in case of harsh stains.

n The stains left by such fluids may
harm the brightness of the oven,
but does not affect its performance
in any way.

n Do not use the appliance for
storage purposes by putting food
such as bread, cakes, cookies,
etc. inside the oven.

n Cleaning the side walls of the
oven

1

2

3

Fig. 17

n Remove the trays and the grill
respectively (1-2-3 / Fig. 17).

1

Fig. 18

Remove the serrated screw inside the
oven by rotating it counter-clockwise to
clean the wire rack inside the oven
(Fig. 18).

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE APPLIANCE
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1

2

Fig. 19

Pull the wire rack towards the inside of
the oven and remove the legs of the
wire rack from their seats. Remove the
wire rack from the oven after releasing
the wire rack from its legs (Fig. 19).

Removal of the Oven Door

A

Fig. 20

Open the door completely by pulling
the oven door toward you (Fig. 20).

Then, bring the hinge lock to the
widest angle as shown in (Fig. 20/A).
Bring both hinges that connect the
oven door to the oven to the same
position.

Fig. 21

Close the oven door so that it contacts
the hinge lock as shown in (Fig. 21).

1

2

Fig. 22

1 Hinge
2 Hinge Housing

Remove the hinges from the hinge
housing by holding the door with both
hands to remove the oven door
(Fig. 22).

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE APPLIANCE
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Reverse the removal procedure
for installation procedure of the
door. Remember to the close
the clips on the hinge housing
while installing the door.

Cleaning of the Oven Glass

Fig. 23

Open the door of the appliance slightly.

Press the latches on the right and left
of the door top plastic (Fig. 23).

When installing the door upper
plastic, do not forget to attach it
by pressing the latches on the
right and left sides.

Fig. 24

Remove the door top plastic (Fig. 24).

1

2

Fig. 25

1- Internal Glass of the Oven
2- Teeth Glass of the Oven

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE APPLIANCE
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n Remove the internal glass of the
appliance to clean it (Fig. 25).

n Wipe the glass cover with soft
sponges and clothes cleaning and
drying.

n Do not use harsh abrasive
cleaning agents and sharp metal
scrapers to clean the oven glass.
Cleaning in such a way may
scratch the surface of the glass
and may cause the glass to break.

n Do not lean over and apply weight
on the oven door.

 CAUTION!

As the door loses weight when
the glasses are removed, it may
close abruptly and cause inju-
ries.

Reverse the same procedure to
install the oven glass.

Fig. 26

When the door of your oven is
in horizontal position, the LOW-
E inscription on the interior
glass of your oven door shall be
as shown in (Fig. 26)

Oven Door Gasket

n Condensation may occur inside
the front door and on the door
gasket when the oven is operated
for a long period. Remove the pos-
sible condensation using a dry
cloth or sponge.

n İnspect the condition of this gasket
in regular intervals. Clean without
using abrasive cleaning agents
when required.

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE APPLIANCE

 

26.07.2022 OVEN USER GUIDE EN 29



n Door may not be closed properly
when dirt is collected on the door
gasket after some time.

n Please contact the nearest Author-
ized Service when the gasket gets
damaged. Do not use the oven
until it is repaired.

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE APPLIANCE
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11 REPLACEMENT OF THE LAMP
Bulb Power (W) 15

Lampholder /
Socket

E 14

Bulb Voltage (V) 220 240

Size (mm) 42x65

Energy Class G

 WARNING!

Disconnect the electrical supply
of the hood. Leave the lamps to
cool down first because they
could burn your hands when
they are hot.

max 15 W 

It indicates the maximum power con-
sumption of the lamp. A lamp with
same power rating should be used
when replacing the lamp.

To find out the power rating
used in the product, see the
declaration label in the product.

15W

Fig. 27

Remove lamp cover Remove the faulty
bulb and replace with a new one with
the same rating.Fig. 27

Contact the dealer or customer
service when any lamp of the
appliance fails.

REPLACEMENT OF THE LAMP
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12 MAIN FUNCTION DESCRIPTION
Function Explanation of function

No program is selected in your appli-
ance.

Upper and lower heaters are on. Food
is heated from the bottom and top
simultaneously. This is suitable for
cakes, patties or cakes and stews
cooked in pans. Cook using a single
tray.

Only bottom heating is on. It is suitable
for dishes that require more cooking or
browning from the bottom. Also use as
a steam cleaning function.

Lower and upper heaters and the fan
(on the rear wall) are on Hot air is dis-
tributed equally and rapidly inside the
oven thanks to the fan.

* Larger grill on the oven roof is on. This
is suitable for grilling more meat. Place
the large or medium sized portions on
the correct rack position under the grill
heater to grill. Set the temperature to
maximum level. Turn the food upside
down halfway through the cooking
process.

MAIN FUNCTION DESCRIPTION
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* Hot air heated with the bigger grill is
distributed rapidly inside the oven
thanks to the fan. This is suitable
grilling more meat. Place the large or
medium sized portions on the correct
rack position under the grill heater to
grill. Set the temperature to maximum
level. Turn the food upside down
halfway through the cooking process.

This is the quick pre-heating function.
Hot air is distributed equally and rap-
idly inside the oven thanks to the fan.
This is not suitable for cooking food.

* Shall be used at Max. 230°C'

MAIN FUNCTION DESCRIPTION
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13 COOKING CHART

In order to operate the oven, select the cooking mode and the desired tem-
perature.

n Place your food in the oven.
n Select the operation mode and the temperature.

The oven is heated up to the pre-set temperature and preserves this temperature
until the end of selected cooking time.

n Turn the oven off with the function and/or temperature buttons.

Turning off the oven before the expected time

n Turn the oven off with the function and/or temperature buttons.

Cooking Times Chart

Values specified are determined under laboratory conditions. Your values
may differ from these values.

1st rack of the oven is the bottom rack.

 CAUTION!

Do not place an aluminium foil on the bottom of the oven while cooking.
This may cause fire and damage to your appliance and furniture.

COOKING CHART
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Food Operating
Function

Tray to be
Used

Rack Posi-
tion

Tempera-
ture (˚C)

Cooking
time
(min.)appr
ox.

Cake in
tray

Single level 3 175 25...30

Cake in
pan

Single level 2 180 40...50

Cake in
sheet

Single level 3 175 25...30

Sponge
cake

Single level 3 175 25...35

Cookie Single level 3 175 25...30

Filo pastry Single level 2 200 30...40

Buns Single level 2 200 25...35

Leaven
dough

Single level 2 200 35...45

Lasagne Single level 2 200 30...40

Pizza Single level 2 200...220 15...20

Beaf (full) /
Roast

Single level 3 25 minutes
250, then
180...190

100...120

Leg of lamb
(stew)

Single level 3 25 minutes
250, then
190

70...90

Roasted
chicken

Single level 2 15 minutes
250, then
180...190

55...65

COOKING CHART
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Turkey (5.5
kg)

Single level 1 25 minutes
250, then
180...190

150...210

Fish Single level 3 200 20...30

Place the deep tray on the upper rack and the shallow tray on the lower rack
while cooking with 2 trays.

Pre-heating is recommended for all kinds of food.

For cooking operations which require pre-heating, perform the pre-heating
until the oven reaches the desired temperature at the start of the cooking.

Hints for cakes

n If the cake is too dry, increase the temperature about 10 ˚C and decrease the
cooking time.

n If the cake is wet, use less liquid or decrease the temperature about 10 ˚C.
n If the top of the cake is burnt, place it on a lower rack, decrease the tempera-

ture and increase the cooking time.
n If the inside of the cake is cooked well, but outside is sticky, use less liquid,

decrease the temperature and increase the cooking time.

Hints for pastry

n If the pastry is too dry, increase the temperature about 10 ˚C and decrease
the cooking time. Dampen the sheets of dough with a sauce made of milk,
butter, egg and yoghurt.

n If the cooking time of your pastry is too long, ensure that the thickness of the
pastry does not exceed the tray.

n If the top of the pastry is cooked, but the bottom is not cooked, ensure that the
amount of the sauce you use for the pastry is less on the bottom side of the
pastry. Try to spread a frying sauce evenly between the sheets of dough and
on the pastry.

COOKING CHART
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Cook your pastry with the position and temperature specified in the cooking
chart. If the bottom part is fried less again, place it at a lower rack on the
next time.

Hints for vegetable dishes

n If the vegetable dish loses its juice and gets dry, cook inside a closed pot
instead of the tray. Closed pots contain the juice of the dish.

n If the vegetable dish is undercooked, boil the vegetables or prepare them as
preserved food first, and then put them inside the oven.

COOKING CHART
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1 ΠΡΟΛΟΓΟΣ
ΑΓΑΠΗΤΕ ΠΕΛΑΤΗ
Ευχαριστούμε ειλικρινά που προμη-
θευτήκατε το προϊόν μας.

Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί σε
μοντέρνες, φιλικές προς το περιβάλλον
εγκαταστάσεις χωρίς την πρόκληση
βλάβης στη φύση.

Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες
και προειδοποιήσεις που περιέχει αυτό
το εγχειρίδιο χρήσης. Αυτό το εγχει-
ρίδιο περιέχει σημαντικές πληροφορίες
για την ασφαλή εγκατάσταση, χρήση
και συντήρηση του προϊόντος, καθώς
και τις απαραίτητες προειδοποιήσεις,
ώστε να αξιοποιήσετε στο έπακρο τη
συσκευή σας. Φυλάξτε αυτό το εγχει-
ρίδιο σε ασφαλές μέρος όπου θα μπο-
ρείτε να έχετε εύκολη πρόσβαση για να
το χρησιμοποιήσετε μελλοντικά αν
χρειαστεί. Ο κατασκευαστής δεν θα
φέρει καμία ευθύνη για ζημίες σε πρό-
σωπα, στο περιβάλλον ή σε άλλα
υλικά οι οποίες ενδέχεται να προκύ-
ψουν λόγω σφαλμάτων μετάφρασης ή
εκτύπωσης του παρόντος εγχειριδίου,
ή λόγω ακατάλληλης χρήσης της
συσκευής.

ΠΡΟΛΟΓΟΣ
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2 ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕ-
ΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

n Η τάση λειτουργίας αυτού του
φούρνου είναι 220 έως 240 V.

n Συνδέστε τον φούρνο μέσω ασφά-
λειας ονομαστικής τιμής ρεύματος
16 A. Αν η τιμή ρεύματος της
ασφάλειας στο σπίτι σας είναι
μικρότερη από 16 A, αναθέστε σε
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο να
τοποθετήσει μια ασφάλεια 16 A.

n Πάντα χρησιμοποιείτε τον φούρνο
με γειωμένη πρίζα. Αναθέστε σε
εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο να
εγκαταστήσει τον εξοπλισμό
γείωσης. Η εταιρεία μας δεν θα
φέρει καμία ευθύνη για ζημίες οι
οποίες ενδέχεται να προκύψουν
ως αποτέλεσμα της χρήσης του
προϊόντος με μη γειωμένη πρίζα.

n Αυτή η ενότητα περιέχει τις οδη-
γίες ασφαλείας που είναι απαραί-
τητες για την αποτροπή κινδύνου
τραυματισμού ή υλικής ζημιάς. Η
μη τήρηση αυτών των οδηγιών
μπορεί να καταστήσει άκυρη κάθε
εγγύηση και η εταιρεία μας δεν θα
είναι υπεύθυνη για οποιαδήποτε
ζημία ενδέχεται να προκύψει.

n Αν οι ηλεκτρικές συνδέσεις στο
εσωτερικό της συσκευής αφαιρε-
θούν ώστε να ενδέχεται να είναι
προσβάσιμες, διακόψτε την τρο-
φοδοσία ρεύματος της συσκευής
για προστασία από ηλεκτροπληξία
και επικοινωνήστε με το εξουσιο-
δοτημένο σέρβις.

n Αποφεύγετε την επαφή με τις αντι-
στάσεις θέρμανσης στο εσωτερικό
του φούρνου, επειδή θα θερμαν-
θούν σε πολύ υψηλή θερμοκρασία
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
Προσέχετε επειδή η επιφάνεια του
φούρνου μπορεί να αποκτήσει
πολύ υψηλή θερμοκρασία κατά τη
λειτουργία γκριλ.

n Εύφλεκτα αντικείμενα τα οποία
φυλάσσονται πάνω στον θάλαμο
μαγειρέματος είναι πιθανό να ανα-
φλεγούν. Μη φυλάσσετε εύφλεκτα
αντικείμενα μέσα στον θάλαμο
μαγειρέματος.

n Χρησιμοποιείτε γάντια φούρνου
όταν αφαιρείτε από τον φούρνο ή
το γκριλ καυτά φαγητά ή σκεύη
όπως δίσκους κλπ. Τα μέρη του
φούρνου και τα χρησιμοποιούμενα
σκεύη (δίσκοι κλπ.) θα έχουν πολύ
υψηλή θερμοκρασία κατά τη λει-
τουργία.

n Η συσκευή και τα αξεσουάρ της
αποκτούν υψηλή θερμοκρασία
κατά τη λειτουργία. Αποφεύγετε
την επαφή με τα θερμαινόμενα
μέρη της συσκευής.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
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n Μην ανοίξετε την πόρτα της
συσκευής αν εξέρχεται καπνός
από τη συσκευή. Απενεργο-
ποιήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε
την από την πρίζα ή διακόψτε το
ρεύμα από τον ασφαλειοδιακόπτη.

n Χαρτί μαγειρέματος μπορεί να
έρθει σε επαφή με τις αντιστάσεις
και να αναφλεγεί. Μην τοποθετείτε
άσκοπα χαρτί μαγειρέματος πάνω
στο αξεσουάρ κατά την προθέρ-
μανση. Πάντα να τοποθετείτε ένα
δοχείο ή μια φόρμα κέικ πάνω στο
χαρτί μαγειρέματος. Τοποθετείτε το
χαρτί μόνο στην περιοχή που
απαιτείται. Το χαρτί μαγειρέματος
δεν θα πρέπει να βρίσκεται πάνω
στο αξεσουάρ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Η συσκευή αυτή επιτρέπεται να
χρησιμοποιείται από παιδιά ηλι-
κίας άνω των 8 ετών, από
άτομα με μειωμένες σωματικές,
αισθητηριακές ή διανοητικές
ικανότητες, ή άτομα με ανε-
παρκή εμπειρία και γνώση,
μόνον εφόσον τα άτομα αυτά
επιβλέπονται από έναν ενήλικο
ή συμμορφώνονται με τις οδη-
γίες που δίνονται σχετικά με το
χειρισμό της συσκευής και σχε-
τικά με τυχόν κινδύνους που
μπορεί να προκύψουν.

Τα παιδιά δεν πρέπει να παί-
ζουν με τη συσκευή.

n Ο καθαρισμός και η συντήρηση
της συσκευής δεν πρέπει να
γίνεται από παιδιά χωρίς επί-
βλεψη.

n Η συσκευή μπορεί να θερμανθεί
κατά τη λειτουργία. Προσέχετε
όταν αγγίζετε τις αντιστάσεις θέρ-
μανσης μέσα στο φούρνο. Κρα-
τάτε μακριά τα παιδιά.

n Μη χρησιμοποιείτε σκληρά καθα-
ριστικά και καθαριστικά που χαρά-
ζουν ή αιχμηρές μεταλλικές
ξύστρες για να καθαρίσετε το τζάμι
της πόρτας του φούρνου, γιατί
μπορούν να προκαλέσουν θραύση
του γυαλιού ή να χαράξουν την
επιφάνειά του.

n Οι φούρνοι πρέπει να εγκαθίστα-
νται μακριά από εύφλεκτα περι-
βάλλοντα.

n Χρησιμοποιείτε μόνο το θερμό-
μετρο κρέατος που συνιστάται για
αυτόν το φούρνο (προαιρετικός
εξοπλισμός).

n Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαρι-
στές για τον καθαρισμό του
φούρνου.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Πριν αντικαταστήσετε τη λάμπα,
αποσυνδέστε τη συσκευή από
το ρεύμα ή διακόψτε την τροφο-
δοσία από τον γενικό διακόπτη,
για την αποτροπή ηλεκτροπλη-
ξίας.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
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n Σε περίπτωση που υποστεί ζημιά
το καλώδιο ρεύματος, αυτό θα
πρέπει να αντικατασταθεί με
συγκεκριμένο καλώδιο ή με
καλώδιο που έχει εγκριθεί από τον
κατασκευαστή ή από το εξουσιο-
δοτημένο σέρβις.

n Για την αποτροπή ζημιών που
μπορούν να προκληθούν από λαν-
θασμένη τοποθέτηση του θερμικού
διακόπτη κυκλώματος, αυτή η
συσκευή δεν πρέπει να συνδεθεί
σε συσκευές εξωτερικών κυκλω-
μάτων όπως χρονοδιακόπτες ή
κυκλώματα που είναι πάντα
ενεργά ή πάντα ανενεργά.

n Μέρη που είναι προσβάσιμα
μπορεί να αποκτήσουν υψηλή
θερμοκρασία. Κρατάτε μακριά τα
μικρά παιδιά κατά τη χρήση του
γκριλ.

n Οι κηλίδες από χυμένο φαγητό
πρέπει να αφαιρούνται πριν τον
καθαρισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗΝ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

n Η συσκευή πρέπει πάντα να εγκα-
θίστανται από ένα Εξουσιοδοτη-
μένο σέρβις.

n Η συσκευή σας διαθέτει ένα
υψηλής απόδοσης σύστημα
κυκλοφορίας του αέρα για καλύ-
τερο μαγείρεμα και καθαρισμό. Για
να το εξασφαλίσετε αυτό ακολου-
θήστε τις οδηγίες σχετικά με την
εγκατάσταση.

n Μετά την εγκατάστασή της, χρησι-
μοποιείτε τη συσκευή σας με
ασφαλή τρόπο.

n Η συσκευή θα πρέπει να τοποθε-
τείται πάνω στο ντουλάπι εντοιχι-
σμού ώστε η πίσω πλευρά της να
είναι στραμμένη προς τον τοίχο.

n Βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε όλα τα
υλικά συσκευασίας πριν αρχίσετε
τη χρήση της συσκευής.

n Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας
μόνο σύμφωνα με την προβλεπό-
μενη χρήση που εξηγείται στο
εγχειρίδιο χρήσης.

n Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί
μόνο για μαγείρεμα σε οικιακές
κουζίνες. Δεν είναι κατάλληλη για
βιομηχανική ή εργαστηριακή
χρήση.

n Μη χρησιμοποιείτε και μην αφή-
νετε τη συσκευή σε υπαίθριους
χώρους.

n Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή
κοντά σε όγκους νερού, πάνω σε
υγρό έδαφος ή κοντά σε πισίνα.

n Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδια-
στεί για χειρισμό μέσω εξωτερικού
χρονοδιακόπτη ή με σύστημα
τηλεχειρισμού.

n Αυτή η συσκευή δεν είναι κατάλ-
ληλη για χρήση από παιδιά, άτομα
με διανοητικές αναπηρίες ή από
άτομα χωρίς εμπειρία, χωρίς έναν
ικανό ενήλικα ο οποίος θα ανα-
λάβει την ευθύνη.

n Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή
έως ότου επισκευαστεί από ένα
εξουσιοδοτημένο σέρβις αν έχουν
υποστεί ζημιά η πόρτα ή τα στεγα-
νοποιητικά στην πόρτα της
συσκευής.

n Μην κρεμάτε το καλώδιο ρεύματος
με τρόπου που να περνάει από το
άκρο τραπεζιού ή πάγκου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΙ-
ΤΟΥΡΓΙΑ
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n Βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε όλα τα
υλικά συσκευασίας πριν αρχίσετε
τη χρήση του προϊόντος.

n Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται για σκοπό άλλον
εκτός από το μαγείρεμα. Είναι επι-
κίνδυνο και ανεπίτρεπτο να χρησι-
μοποιηθεί για οποιαδήποτε άλλη
χρήση (π.χ. θέρμανση του χώρου
όπου είναι εγκατεστημένη). Η εται-
ρεία μας δεν θα φέρει καμία
ευθύνη για ζημιές οι οποίες ενδέ-
χεται να προκύψουν σε πρόσωπα,
ζώα ή πράγματα λόγω ακατάλ-
ληλων, λανθασμένων ή μη πρα-
κτικών χειρισμών του φούρνου.

n Όταν χρησιμοποιείτε τον φούρνο
για πρώτη φορά, μπορεί να εμφα-
νιστεί για μία φορά μια οσμή η
οποία προέρχεται από τα μονω-
τικά υλικά και τις αντιστάσεις θέρ-
μανσης. Σε αυτή την περίπτωση,
αφήστε τον φούρνο να λειτουρ-
γήσει χωρίς να τοποθετήσετε μέσα
τρόφιμα, για 30 λεπτά σε μέγιστη
θερμοκρασία με αναμμένη την
πάνω και κάτω αντίσταση (και με
λειτουργία 3D, αν έχει εφαρμογή).

n Πλαστικά δοχεία που δεν είναι
συμβατά με χρήση σε φούρνο
μπορεί να λιώσουν και να προκα-
λέσουν ζημιά στον φούρνο ή
μπορεί να αναφλεγούν και να προ-
καλέσουν φωτιά σε υψηλές θερμο-
κρασίες.

n Ποτέ μη μαγειρέψετε ή ψήσετε
πάνω στην κάτω επιφάνεια του
θαλάμου φούρνου.

n Προσέχετε καθώς αλκοολούχα
ποτά που χρησιμοποιούνται για
μαγείρεμα σε ορισμένα φαγητά
μπορεί να εξατμιστούν σε υψηλές
θερμοκρασίες και να αναφλεγούν
σε επαφή με θερμές επιφάνειες.

n Η διαδικασία παρασκευής κον-
σερβών ή η θέρμανση κλειστών
δοχείων μπορεί να προκαλέσει
υψηλές πιέσεις στα κλειστά
δοχεία, και η συνέπεια αυτής της
πίεσης μπορεί να είναι έκρηξη των
δοχείων. Μη χρησιμοποιείτε τη
συσκευή για παρασκευή κον-
σερβών σε κλειστά δοχεία και μη
θερμαίνετε κλειστά δοχεία.

n Μην καλύπτετε την κάτω επιφά-
νεια του θαλάμου φούρνου με
αλουμινόχαρτο.

n Αποσυνδέετε το φούρνο από την
πρίζα κατά τη μετακίνηση, τον
καθαρισμό ή το σέρβις.

n Ποτέ μην επιχειρήσετε να αφαιρέ-
σετε το φις τραβώντας το από το
καλώδιο.

n Μην αγγίζετε ποτέ τη συσκευή αν
τα χέρια ή τα πόδια σας είναι βρεγ-
μένα ή υγρά.

n Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή σε
ανήλικους να χρησιμοποιούν τη
συσκευή χωρίς επίβλεψη.

n Σε περίπτωση αμέλειας, η πόρτα
του φούρνου μπορεί να προκα-
λέσει τραυματισμό των χεριών σας
αν αφαιρεθεί από τον μεντεσέ της.

n Σε περίπτωση προβλήματος ή όχι
σωστής λειτουργίας του φούρνου,
απενεργοποιήστε τον και αποσυν-
δέστε τον από την πρίζα.

n Όταν δεν χρησιμοποιείται ο
φούρνος, να βεβαιώνεστε ότι όλες
οι λειτουργίες έχουν τεθεί στην
απενεργοποιημένη θέση "OFF".

n Πάντα να φοράτε γάντια φούρνου
ενώ αφαιρείτε ένα δίσκο από τον
φούρνο.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
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n Πάντα να διατηρείτε τον φούρνο
καθαρό για την ασφάλειά σας και
για να διασφαλίζετε την μακρο-
πρόθεσμη καθαριότητα του
φούρνου. Τα κατάλοιπα λαδιού
που παραμένουν μέσα στο
φούρνο μετά τη λειτουργία μπορεί
να προκαλέσουν μακροπρόθεσμα
ζημιά στην επιφάνεια του
φούρνου.

n Όλες οι εργασίες συντήρησης και
επισκευής πρέπει να πραγματο-
ποιούνται από εξουσιοδοτημένο
σέρβις και πρέπει να χρησιμο-
ποιούνται μόνο γνήσια ανταλλα-
κτικά.

n Όταν είναι ανοικτή η πόρτα της
συσκευής, μην τοποθετήσετε
κανένα βαρύ αντικείμενο πάνω
στην πόρτα και μην επιτρέπετε σε
παιδιά να καθίσουν πάνω της.
Αυτό μπορεί να προκαλέσει ανα-
τροπή της συσκευής ή ζημιά στην
πόρτα της συσκευής.

n Η εταιρία μας δεν θα έχει ευθύνη
για όποια ζημιά προκληθεί από
επικίνδυνη ή ακατάλληλη χρήση
του φούρνου.

n Μπορεί να προκύψει ζημιά στον
φούρνο σας αν δεν ακολουθήσετε
οποιαδήποτε από τις παραπάνω
προειδοποιήσεις.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ τη
λαβή του φούρνου στην μπρο-
στινή πόρτα για να μεταφέρετε
τον φούρνο ή για να τον αφαι-
ρέσετε από τη συσκευασία του.

Αυτό το προϊόν σταματά το μαγείρεμα
σε περίπτωση διακοπής ρεύματος.
Ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής,
μετά την αποκατάσταση, μπορείτε να
συνεχίσετε το μαγείρεμα ή ίσως χρεια-
στεί να ρυθμίσετε πάλι τον χρόνο
μαγειρέματος.

Για να αποτρέψετε τη συμπύκνωση
υδρατμών στην πρόσοψη του ρολο-
γιού καθώς ανοίγετε την πόρτα όταν
έχει ολοκληρωθεί το μαγείρεμα, ανοίξτε
την πόρτα του φούρνου αφού περιμέ-
νετε τουλάχιστον 3 λεπτά μετά το τέλος
του μαγειρέματος.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Τα μέρη αυτής της συσκευής τα οποία
ενδέχεται να έρθουν σε επαφή με τρό-
φιμα συμμορφώνονται με τις απαιτή-
σεις της Οδηγίας ΕΟΚ αριθ. 89/109.

 Με τη σήμανση CEE δηλώνουμε
ότι είναι ευθύνη μας να διασφαλίζουμε
ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με
τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες και ότι πληροί
τις νομικές απαιτήσεις σχετικά με την
ασφάλεια, την υγεία και το περιβάλλον.

Όταν αφαιρείτε τον φούρνο από τη
συσκευασία του βεβαιωθείτε ότι είναι
σε καλή κατάσταση και ότι δεν έχει
υποστεί ζημιά. Μη χρησιμοποιήσετε τη
συσκευή αν έχετε οποιαδήποτε αμφι-
βολία: Επικοινωνήστε με το εξουσιοδο-
τημένο σέρβις.

Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασία
όπως νάιλον μεμβράνες, διογκωμένο
πολυστυρένιο (φελιζόλ) και καρφιά
μακριά από παιδιά, επειδή αυτά τα
είδη μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο
για παιδιά.
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n Φυλάξτε την αρχική συσκευασία
της συσκευής.

n Για να μεταφέρετε τη συσκευή
χρησιμοποιήστε την αρχική
συσκευασία και τηρήστε τις ενδεί-
ξεις χειρισμού που υπάρχουν
πάνω στη συσκευασία.
Αν δεν είναι διαθέσιμη η αρχική
συσκευασία:

n Αποφύγετε τα χτυπήματα στην
εξωτερική επιφάνεια της
συσκευής.

n Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα
πάνω στη συσκευή.

n Κατά τη διάρκεια της μεταφοράς,
διατηρείτε τη συσκευή παράλληλη
με το έδαφος (με την πάνω
πλευρά στραμμένη προς τα
πάνω).
Συσκευασία
Όλα τα υλικά συσκευασίας είναι
ανακυκλώσιμα. Απορρίψτε τα
υπόλοιπα υλικών συσκευασίας σε
κάδους ανακύκλωσης, για να συμ-
βάλετε στην προστασία του περι-
βάλλοντος.
Απόρριψη παλιών συσκευών
Οι συσκευές που είναι πολύ
παλιές ή δεν είναι σε λειτουργική
κατάσταση, δεν πρέπει να απορρί-
πτονται απευθείας στα σκουπίδια.
Οι παλιές ηλεκτρικές και ηλεκτρο-
νικές συσκευές ενδέχεται να περιέ-
χουν εξαρτήματα που μπορούν να
ανακυκλωθούν και να επαναχρησι-
μοποιηθούν.
Διαφορετικά, οι συσκευές που
περιλαμβάνουν εξαρτήματα για τη
λειτουργία της συσκευής και αυτές
που καταλήγουν στη χωματερή
μπορεί να περιλαμβάνουν υλικά τα
οποία είναι επιβλαβή για το περι-
βάλλον.

Επομένως, παραδώστε τη
συσκευή σας σε ειδικά κέντρα
συλλογής αφού ρωτήσετε τον
κατασκευαστή της συσκευής σας,
για να διασφαλίσετε ότι θα επανα-
χρησιμοποιηθούν τα ηλεκτρικά και
ηλεκτρονικά εξαρτήματα.
Συνιστούμε να φυλάξετε αυτό το
εγχειρίδιο χρήσης επειδή παρέχει
συμφωνίες σχετικά με τη λει-
τουργία της συσκευής, ειδικά αν η
συσκευή μεταβιβαστεί σε άλλον
χρήστη. Πρέπει να αποτρέψετε τις
ενδεχόμενες αρνητικές επιπτώσεις
στην ανθρώπινη υγεία και το περι-
βάλλον πριν αποσύρετε και απορ-
ρίψετε αυτή τη συσκευή. Διαφορε-
τικά η συσκευή θα αποτελεί ένα
επιβλαβές απόβλητο.

 Το σύμβολο πάνω στο προϊόν
έχει σκοπό να μη θεωρείται η
συσκευή οικιακό απόβλητο και να
προειδοποιεί για την παράδοσή
της σε κέντρα συλλογής απο-
βλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρο-
νικού εξοπλισμού. Η απόρριψη της
συσκευής πρέπει να λάβει χώρα
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονι-
σμούς προστασίας του περιβάλλο-
ντος. Μπορείτε να αποκτήσετε
λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά
με την απόρριψη, την επαναχρησι-
μοποίηση και την ανακύκλωση της
συσκευής από τις τοπικές σας
αρχές.
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3 ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ
Αυτές οι συσκευές έχουν σχεδιαστεί να λειτουργούν με μονοφασική παροχή τάσης
220-240 V στα 50-60 Hz.

Απεικ. 1

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ
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 DRXO 6104 IX - OBKX 6000 IX

Λειτουργία 6

Λάμπα φούρνου 15 W

Διαστάσεις προϊόντος (Πλάτος) 595 mm

Διαστάσεις προϊόντος (Βάθος) 547 mm

Διαστάσεις προϊόντος (Ύψος) 595 mm

Διαστάσεις ντουλαπιού εγκατάστασης
του προϊόντος (Πλάτος)

560 mm

Διαστάσεις ντουλαπιού εγκατάστασης
του προϊόντος (Βάθος)

550 mm

Διαστάσεις ντουλαπιού εγκατάστασης
του προϊόντος (Ύψος)

600 mm

Χωρητικότητα 72 L

Τάση 220-240 V

Μέγιστη ισχύς 2650 W

1

Απεικ. 2

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση
στην πινακίδα στοιχείων του φούρνου
όπου αναφέρονται οι τεχνικές προδια-
γραφές του φούρνου, ακόμα και μετά
την εγκατάσταση του φούρνου στην
κουζίνα σας. Μπορείτε να δείτε αυτή
την πινακίδα στοιχείων όταν ανοίγετε
την πόρτα του φούρνου. Χρησιμο-
ποιήστε τις πληροφορίες που παρέχο-
νται σε αυτή την πινακίδα στοιχείων
για να καθορίσετε το μοντέλο του
φούρνου σας ενώ παραγγέλνετε ένα
ανταλλακτικό (Απεικ. 2/1).

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ
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4 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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Απεικ. 3

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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Γωνιακή εγκατάσταση

Απεικ. 4

Απεικ. 5

Οι απεικονίσεις που χρησιμοποιούνται στο εγχειρίδιο χρήσης είναι μόνον
ενδεικτικές.

Οι πληροφορίες διαστάσεων που παρέχονται στα σχέδια είναι σε mm.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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Προσέχετε τις διαστάσεις Απεικ. 4 κατά τη γωνιακή εγκατάσταση, ώστε να μην
εμποδίζεται το άνοιγμα της πόρτας της συσκευής. Απεικ. 5 Η διάσταση εξαρτάται
από το πάχος της πρόσοψης του επίπλου που είναι τοποθετημένο κάτω από τη
λαβή.

Απεικ. 6

n Επειδή ο φούρνος είναι ελαφρύτερος όταν έχει αφαιρεθεί η πόρτα και τα αξε-
σουάρ, διευκολύνεται η τοποθέτηση του φούρνου μέσα στο ντουλάπι εντοιχι-
σμού.

n Τοποθετήστε τη συσκευή κεντράροντάς την μέσα στο ντουλάπι εντοιχισμού
της συσκευής.

n Βιδώστε τη συσκευή με ασφάλεια.
n Το διάκενο ανάμεσα στον πάγκο και τη συσκευή δεν πρέπει να κλείνεται με

καλύμματα ή διακοσμητικά ένθετα.

Η εγκατάσταση της βίδας χωρίς να διανοίξετε πρώτα στο έπιπλο μια οπή
κατάλληλη για τη διάμετρο της βίδας, μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο
έπιπλό σας.

n Προσέξτε να μην προξενήσετε ζημιά στις οπές εγκατάστασης με την εφαρ-
μογή υπερβολικής πίεσης στις βίδες κατά την εγκατάσταση.

n Η συσκευή μπορεί να τοποθετηθεί είτε σε υπερυψωμένο ντουλάπι είτε κάτω
από τον πάγκο, ανάλογα με την επιθυμία σας.

n Συνιστούμε να παρέχετε ελάχιστο διάκενο 70 mm από την πίσω πλευρά της
μονάδας κουζίνας όπου θα εγκατασταθεί ο φούρνος

n Θα πρέπει να εγκατασταθούν εξαρτήματα που παρέχουν μόνωση και προστα-
σίας, με τρόπο ώστε αυτά να μην μπορούν να αφαιρεθούν με τη χρήση
οποιουδήποτε εργαλείου.

n Αν στον πάγκο πάνω από τον φούρνο εγκατασταθεί μια εντοιχιζόμενη εστία,
τα καλώδια ρεύματος του φούρνου και της εστίας θα πρέπει να είναι ξεχω-
ριστά και για λόγους ασφαλείας αλλά και για να διευκολύνεται η αφαίρεση του
φούρνου από την εστία όταν αυτό απαιτηθεί.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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Η συσκευή πρέπει πάντα να εγκαθίστανται από ένα Εξουσιοδοτημένο σέρβις. Η
εταιρεία μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για ζημιές οι οποίες ενδέχεται να προκύ-
ψουν σε πρόσωπα, τον περίγυρο της συσκευής ή άλλα υλικά λόγω λανθασμένης
εγκατάστασης της συσκευής.

Αφού ανοίξετε τη συσκευή επιθεωρήστε τη συσκευή. Μην πραγματοποιήσετε τη
σύνδεση της συσκευής σε περίπτωση διαπίστωσης ζημιάς από τη μεταφορά.

Αφαιρέστε και απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας και τις κολλητικές ταινίες
από τον θάλαμο μαγειρέματος και την πόρτα πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Διαβάστε προσεκτικά της σελίδες σχετικά με την εγκατάσταση, για την εγκατά-
σταση των αξεσουάρ.

Οι διαστάσεις εγκατάστασης που πρέπει να χρησιμοποιούνται για όλους τους
τύπους εγκατάστασης της συσκευής παρέχονται στα τμήματα Απεικ. 3, Απεικ. 4, 
Απεικ. 5.

Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή πίσω από διακόσμηση ή κάλυμμα επίπλου. Αυτό
θα μπορούσε να προκαλέσει κίνδυνο λόγω υπερθέρμανσης.

Οι εργασίες κοπής στο έπιπλο θα πρέπει να πραγματοποιηθούν πριν την εγκατά-
σταση της συσκευής. Αφαιρέστε τυχόν γρέζια. Μπορεί να έχουν αρνητικές επιπτώ-
σεις στη λειτουργία ηλεκτρικών μονάδων.

Χρησιμοποιήστε προστατευτικά γάντια για την αποτροπή τραυματισμών.

Πρέπει στο εσωτερικό της υποδοχής ή του ντουλαπιού να παρέχετε τις γραμμο-
σκιασμένες ελεύθερες περιοχές που δείχνουν τα σχέδια, για αερισμό και ψύξη,
ώστε να διασφαλίζεται η σωστή λειτουργία της συσκευής (Απεικ. 3).

Η πρίζα σύνδεσης της συσκευής θα πρέπει να είναι μέσα στη γραμμοσκιασμένη
περιοχή που δείχνει η εικόνα ή θα πρέπει να βρίσκεται εκτός της περιοχής εγκατά-
στασης (Απεικ. 3).

Οι επιφάνειες των επίπλων εντοιχισμού της συσκευής πρέπει να αντέχουν θερμο-
κρασίες έως και 120 ºC.

Κατά την τοποθέτηση του φούρνου, πρέπει να τοποθετηθεί κάτω από τη συσκευή
ένα υποστήριγμα το οποίο μπορεί να αντέξει το βάρος του φούρνου.

Για λόγους ασφαλείας, θα πρέπει να αποτραπεί η απευθείας επαφή της συσκευής
με ηλεκτρικά εξαρτήματα όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.

Θα πρέπει να εγκατασταθούν εξαρτήματα που παρέχουν μόνωση και προστασίας,
με τρόπο ώστε αυτά να μην μπορούν να αφαιρεθούν με τη χρήση οποιουδήποτε
εργαλείου.

Συνιστούμε να εγκαταστήσετε τη συσκευή σε εντοιχισμένο ντουλάπι για να δια-
σφαλίσετε πιο αποτελεσματική κυκλοφορία του αέρα.

Το πίσω διαχωριστικό του ντουλαπιού στη μονάδα κουζίνας θα πρέπει να αφαι-
ρεθεί για να διασφαλιστεί πιο αποτελεσματική κυκλοφορία του αέρα.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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Συνιστούμε να παρέχετε ελάχιστο διάκενο 70 mm από την πίσω πλευρά της
μονάδας κουζίνας όπου θα εγκατασταθεί η συσκευή.

Δεν συνιστούμε την εγκατάσταση της συσκευής κοντά σε ψυγείο ή καταψύκτη. Δια-
φορετικά, η απόδοση αυτών των συσκευών θα επηρεαστεί αρνητικά λόγω της
εκπεμπόμενης θερμότητας.

Για να προετοιμάσετε τον φούρνο σας για λειτουργία, προετοιμάστε την ηλεκτρική
εγκατάσταση στη θέση όπου θα εγκατασταθεί η συσκευή. Κατόπιν, καλέστε το
Εξουσιοδοτημένο σέρβις.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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5 ΣΥΝΔΕΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
n Η συσκευή θα πρέπει να συνδεθεί στην κύρια ηλεκτρική εγκατάσταση σύμ-

φωνα με τους τρέχοντες κανονισμούς και νόμους και μόνο από ένα εξουσιοδο-
τημένο σέρβις.

n Βεβαιωθείτε ότι το ρεύμα που λαμβάνει η συσκευή από την παροχή ρεύματος
δικτύου συμφωνεί με τις προδιαγραφές που αναφέρονται στην πινακίδα στοι-
χείων την οποία μπορείτε να βρείτε στο κάτω μπροστινό μέρος της συσκευής.

n Αν η τιμή ρεύματος του διακόπτη στο σπίτι σας είναι μικρότερη από 16A, ανα-
θέστε σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο να τοποθετήσει έναν ασφαλειοδιακόπτη
16 A.

n Η συσκευή πρέπει να είναι πάντα γειωμένη. Αναθέστε σε εξουσιοδοτημένο
ηλεκτρολόγο να εγκαταστήσει τον εξοπλισμό γείωσης.

n Το καλώδιο ρεύματος του φούρνου αυτού διαθέτει φις με γείωση. Αυτό το φις
πρέπει να συνδεθεί σε γειωμένη παροχή ρεύματος.

n Τοποθετήστε τη συσκευή έτσι ώστε η πρίζα η ο διακόπτης διπλού πόλου που
χρησιμοποιείται για τη σύνδεση ρεύματος να είναι σε θέση με εύκολη πρό-
σβαση.

n Μην τοποθετήσετε το καλώδιο ρεύματος σε επαφή με θερμές επιφάνειες και
μην το συμπιέσετε με το κάλυμμα του προϊόντος.

n Η θερμοκρασία του καλωδίου ρεύματος δεν πρέπει να υπερβεί τη θερμο-
κρασία περιβάλλοντος περισσότερο από 50 ˚C.

n Επικοινωνήστε με το πλησιέστερο Εξουσιοδοτημένο Σέρβις αν υποστεί ζημιά
το καλώδιο ρεύματος. Αναθέστε στο εξουσιοδοτημένο σέρβις να αντικατα-
στήσει το καλώδιο ρεύματος με ένα καινούργιο που θα έχει ίδιες διαστάσεις
και την ίδια πλαστική μόνωση και μπορεί να αντέξει την ένταση ηλεκτρικού
ρεύματος που απαιτείται για τη λειτουργία της συσκευής.

n Αν η συσκευή πρόκειται να συνδεθεί απευθείας στην παροχή ρεύματος
δικτύου, θα πρέπει να εγκατασταθεί ανάμεσα στη συσκευή και το δίκτυο ρεύ-
ματος ένας διακόπτης διπλού πόλου που είναι κατάλληλος για να φέρει το επι-
θυμητό φορτίο σύμφωνα με την νομοθεσία περί ηλεκτρικών εγκαταστάσεων
και ο οποίος έχει διάκενο 3 mm μεταξύ των επαφών του. Δεν πρέπει να απο-
κοπεί το καλώδιο γείωσης από τον διακόπτη διπλού πόλου.

n Δεν συνιστούμε τη χρήση προσαρμογέων, πολύπριζων ή καλωδίων επέ-
κτασης. Αν είναι απολύτως απαραίτητο, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε προ-
σαρμογείς ή καλώδια ρεύματος εξασφαλίζοντας τη συμμόρφωση με την κεί-
μενη νομοθεσία ασφαλείας. Ωστόσο, δεν πρέπει ποτέ να υπερβείτε τη μέγιστη
ικανότητα ρεύματος και τη μέγιστη ισχύ που προβλέπεται για τον προσαρ-
μογέα.

n Όταν ολοκληρωθεί η σύνδεση, ελέγξτε τις αντιστάσεις θέρμανσης για 3 λεπτά.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
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Η ηλεκτρική ασφάλεια της συσκευής είναι εξασφαλισμένη μόνο αν έχει συν-
δεθεί σωστά σε κατάλληλη πηγή ρεύματος με σωστή γείωση σύμφωνα με
τους ισχύοντες κανονισμούς. Η εταιρεία μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για
ζημιές οι οποίες ενδέχεται να προκύψουν σε πρόσωπα, ζώα ή πράγματα
λόγω ακατάλληλης γείωσης της συσκευής.

sarı-yeş�l / yellow-green

mav� / blue

kahvereng� / brown
3 ad.    M4x6 V�da

3 pcs.  M4x6 Screw

Απεικ. 7

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

n Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στο μέγιστο επίπεδο.
n Ρυθμίστε το κουμπί λειτουργίας στη θέση πάνω και κάτω γκριλ (ή στη θέση

3D, αν έχει εφαρμογή).
n Χρησιμοποιήστε τον φούρνο κενό για 30 λεπτά με αυτόν τον τρόπο.
n Ανοίξτε τα παράθυρα για να αεριστεί ο χώρος σας.
n Τότε μπορεί να εμφανιστεί για μία φορά μια οσμή και καπνός που προέρχονται

από τα μονωτικά υλικά και τις αντιστάσεις θέρμανσης. Σε μια τέτοια περί-
πτωση, περιμένετε να σταματήσει η εκπομπή της οσμής και του καπνού πριν
τοποθετήσετε οποιαδήποτε τρόφιμα μέσα στον φούρνο.

n Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρνου με χρήση ενός μαλακού πανιού που
έχει υγρανθεί ελαφρά με σαπουνόνερο.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
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Απεικ. 8

Πάντα πιάνετε τη λαβή από το κέντρο της για να ανοίξετε την πόρτα του φούρνου.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Πλύνετε τα μέρη του φούρνου όπως δίσκο ή σχάρα χρησιμοποιώντας
αλκαλικά καθαριστικά (που δεν χαράζουν) πριν χρησιμοποιήσετε τον
φούρνο για πρώτη φορά.

5.1 Ενεργειακή από-
δοση του φούρνου

n Θα πρέπει να προτιμάτε φούρνους
με υψηλή απόδοση ισχύος και με
θερμική μόνωση.

n Το συχνό άνοιγμα της πόρτας του
φούρνου κατά το μαγείρεμα επι-
τρέπει κάθε φορά την είσοδο
κρύου αέρα μέσα στον φούρνο,
και έτσι προκαλείται απώλεια ενέρ-
γειας. Επομένως, μην ανοίγετε την
πόρτα του φούρνου περισσότερο
απ' όσο απαιτείται.

n Προσπαθείτε να μαγειρεύετε στον
φούρνο πολλά φαγητά ταυτό-
χρονα. Αφαιρείτε πρώτο το
φαγητό που μαγειρεύεται με χαμη-
λότερη θερμοκρασία, και χρησιμο-
ποιείτε λιγότερη ενέργεια χωρίς να
αλλάζετε τη θερμοκρασία του
φούρνου.

n Η πλεονάζουσα θερμότητα που
παραμένει μετά το μαγείρεμα ενός
φαγητού θα πρέπει να χρησιμο-
ποιείται και για το επόμενο
φαγητό. Με αυτόν τον τρόπο εξοι-
κονομείται ενέργεια.

n Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία προ-
θέρμανσης του φούρνου μόνο για
σύντομο χρονικό διάστημα (το
πολύ 10 λεπτών).

n Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει
να αποψύχονται πριν το μαγείρεμα
στον φούρνο.

n Πρέπει να αφήνετε να συνεχίζεται
το μαγείρεμα στον φούρνο με την
υπάρχουσα θερμοκρασία και με
εξοικονόμηση ενέργειας, απλά
σβήνοντας τον φούρνο λίγα λεπτά
πριν την κανονική λήξη του
χρόνου μαγειρέματος.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ

Ενεργειακή απόδοση του φούρνου 
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6 ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

17

16

Απεικ. 9

1- Κουμπί Επιλογής λειτουργίας
2- Χρονοδιακόπτης Οθόνης αφής
3- Κουμπί Ρύθμισης θερμοκρασίας

φούρνου
4- Προειδοποιητική λυχνία
5- Πάνω αντίσταση
6- Λάμπα
7- Ρηχός δίσκος (προαιρ)
8- Κάτω αντίσταση

9- Ανεμιστήρας
10- Σχάρα φούρνου
11- Βαθύς δίσκος (προαιρ.)
12- Κάτω αντίσταση
13- Εσωτερικό τζάμι
14- Πόρτα φούρνου
15- Πάνω πλαστικό εξάρτημα πόρτας
16- Λαβή φούρνου
17- Επίπεδο βάσης

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

Αξεσουάρ του φούρνου 
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6.1 Αξεσουάρ του
φούρνου

Καθαρίστε τα αξεσουάρ του φούρνου
πριν την πρώτη λειτουργία. Μετά τον
καθαρισμό και το πλύσιμο με σφουγ-
γάρι, σκουπίστε τα για να στεγνώσουν.

Αφαιρέστε από τον θάλαμο μαγειρέ-
ματος τυχόν αξεσουάρ που δεν χρειά-
ζεστε.

Σχάρα φούρνου

Απεικ. 10

Πλάκα, για ταψιά κέικ και κεραμικά
φορμάκια Για ψήσιμο, ψήσιμο μερίδων
και κατεψυγμένων τροφίμων.

Τα συρμάτινα στηρίγματα παραμένουν
σε οριζόντια θέση ακόμα και αν τραβη-
χτούν έξω από τον φούρνο, χάρη στην
ειδική κατασκευή τους. Υπάρχει κίν-
δυνος να γλιστρήσει η πλάκα και να
χυθεί το φαγητό.

Ρηχός δίσκος

Απεικ. 11

Για ψήσιμο κέικ και μπισκότων στον
δίσκο.

Μη χρησιμοποιείτε τον ρηχό δίσκο για
μαγείρεμα επειδή θα προκληθούν
οσμές και μπορεί να χυθούν λάδια από
το δίσκο και να λερωθεί ο φούρνος.

Βαθύς δίσκος

Απεικ. 12

Ταψί γενικής χρήσης Για κέικ, μαλακά
κέικ, κατεψυγμένα τρόφιμα και φαγητά
με κρέας μεγάλων μερίδων.

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σαν πλάκα
συλλογής λίπους όταν ψήνετε απευ-
θείας πάνω στη συρμάτινη σχάρα.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

Αξεσουάρ του φούρνου 
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7 ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Θα πρέπει να κάνετε μερικές ρυθμίσεις
πριν χρησιμοποιήσετε την καινούργια
σας συσκευή.

Καθαρισμός του θαλάμου μαγειρέ-
ματος και των αξεσουάρ.
Καθαρίστε τον θάλαμο μαγειρέματος
και τα αξεσουάρ πριν μαγειρέψετε για
πρώτη φορά ένα φαγητό.

Καθαρισμός του θαλάμου μαγειρέ-
ματος
Θερμάνετε τον θάλαμο μαγειρέματος
ενώ είναι κενός και κλειστός, για να
απομακρύνετε την οσμή μιας καινούρ-
γιας συσκευής.

Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν μείνει μέσα
στον θάλαμο μαγειρέματος υπόλοιπα
συσκευασίας όπως φελιζόλ και αφαι-
ρέστε τις κολλητικές ταινίες από τις
εξωτερικές και εσωτερικές επιφάνειες
της συσκευής. Σκουπίστε τις επίπεδες
επιφάνειες του θαλάμου μαγειρέματος
με ένα μαλακό, ελαφρά υγρό πανί πριν
τις θερμάνετε. Αερίστε την κουζίνα όσο
διαρκεί η διαδικασία θέρμανσης.

Αφού κρυώσει ο θάλαμος μαγειρέ-
ματος, σκουπίστε τις επίπεδες επιφά-
νειες με σαπουνόνερο και ένα πανί
πλυσίματος πιάτων.

Καθαρισμός των αξεσουάρ
Καθαρίστε τα αξεσουάρ σχολαστικά
χρησιμοποιώντας μια μαλακή βούρτσα
ή σαπουνόνερο και ένα πανί πλυσί-
ματος πιάτων.

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
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8 ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ
ΣΥΣΚΕΥΗΣ

8.1 Προδιαγραφές του φούρνου

Απεικ. 13

Πριν θέσετε σε λειτουργία τον φούρνο, πραγματοποιήστε τη ρύθμιση μηχανικού
χρονοδιακόπτη, τη ρύθμιση θερμοκρασίας και τη ρύθμιση προγράμματος.

Η λειτουργία του φούρνου σας δεν θα ξεκινήσει έως ότου ολοκληρώσετε
αυτές τις τρεις εργασίες.

Μπορείτε να ρυθμίσετε το σύστημα μηχανικού χρονοδιακόπτη σε ελάχιστη τιμή 10
λεπτών και μέγιστη τιμή 100 λεπτών.

Όταν το σύστημα μηχανικού χρονοδιακόπτη φθάσει στο τέλος του χρόνου που
ρυθμίσατε, ο βομβητής θα ηχήσει μία φορά και η διαδικασία μαγειρέματος θα τερ-
ματιστεί.

Χρήση του φούρνου:

Για να χρησιμοποιήσετε τον
φούρνο, πρέπει να ρυθμίσετε
και την ώρα όταν επιλέγετε τον
τρόπο μαγειρέματος και την επι-
θυμητή θερμοκρασία. Διαφορε-
τικά ο φούρνος σας δεν θα λει-
τουργήσει.

Όταν έχει λήξει ο χρόνος μαγειρέ-
ματος, το κουμπί του χρονοδιακόπτη
θα περιστραφεί αριστερόστροφα. Θα
παραχθεί μια ηχητική προειδοποίηση
που υποδεικνύει ότι ο χρόνος έχει
λήξει και διακόπτεται η τροφοδοσία
ρεύματος.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Προδιαγραφές του φούρνου 
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Αν δεν θέλετε να χρησιμοποιή-
σετε τη λειτουργία χρονοδια-
κόπτη, γυρίστε το περιστροφικό
κουμπί αριστερόστροφα στο
εικονίδιο "M".

Απενεργοποιήστε τον φούρνο με τον
χρονοδιακόπτη, το περιστροφικό
κουμπί επιλογής λειτουργίας και το
περιστροφικό κουμπί θερμοκρασίας.

8.2 Ρύθμιση θερμοκρα-
σίας της συσκευής

Απεικ. 14

Όταν ρυθμίσετε τη θερμοκρασία, η
συσκευή σας αρχίζει να θερμαίνεται
μόλις λίγα δευτερόλεπτα αργότερα.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή φέρνο-
ντας τον διακόπτη επιλογής λειτουρ-
γίας στη θέση μηδέν όταν το φαγητό
σας είναι έτοιμο.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Ρύθμιση θερμοκρασίας της συσκευής 
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9 Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Απεικ. 15: Ανάδυση ανενεργή

Απεικ. 16: Ανάδυση ενεργή

Τα κουμπιά του φούρνου σας είναι του
αναδυόμενου τύπου και εξέρχονται
(αναδύονται) όταν πιεστούν προς τα
μέσα.

n Πιέστε προς τα μέσα για να ανα-
δυθεί το κουμπί και κατόπιν ρυθ-
μίστε το (Απεικ. 16).

n Όταν ολοκληρωθεί το μαγείρεμα,
γυρίστε τον διακόπτη στη θέση
απενεργοποίησης πάνω θέση) και
πιέστε το προς τα μέσα
(Απεικ. 15).

Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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10 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ
ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Γενικός καθαρισμός

n Πάντα αφήνετε τη συσκευή να
κρυώσει μετά τη λειτουργία της.
Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν παρα-
μείνει κατάλοιπα πάνω στην
πόρτα. Τα έπιπλα κουζίνας γύρω
από τη συσκευή μπορεί να επη-
ρεαστούν μακροπρόθεσμα, ακόμα
και αν η πόρτα έχει παραμείνει
μισάνοιχτη.

n Η μη τήρηση της τακτικής συντή-
ρησης και καθαριότητας της
συσκευής μπορεί να προκαλέσει
υποβάθμιση της επιφάνειας και να
μειώσει τον χρόνο ζωής της
συσκευής, και έτσι να προκαλέσει
κινδύνους.

n Πριν από οποιαδήποτε εργασία
καθαρισμού, αποσυνδέστε τη
συσκευή από την πρίζα ή απενερ-
γοποιήστε την τροφοδοσία ρεύ-
ματος της συσκευή φέρνοντας τον
διακόπτη ενεργοποίησης/ απενερ-
γοποίησης στη θέση απενεργο-
ποίησης.

n Περιμένετε να κρυώσει η συσκευή
πριν αρχίσετε τον καθαρισμό.

n Βεβαιωθείτε ότι τα καθαριστικά
που χρησιμοποιείτε για τον καθα-
ρισμό του προϊόντος δεν έχουν
σωματίδια που μπορούν να χαρά-
ξουν εμαγιέ ή βαμμένες επιφά-
νειες.

n Όταν καθαρίζετε τον πίνακα
ελέγχου και τα κουμπιά, αποφύ-
γετε τη χρήση υγρών καθαρι-
στικών με σωματίδια που χαρά-
ζουν καθώς και τη χρήση
σύρματος τριψίματος, για να απο-
φύγετε τη διαγραφή των συμ-
βόλων.

n Μην καθαρίζετε τον φούρνο με
υλικά όπως λευκαντικά, νιτρικό
οξύ ή υδροχλωρικό οξύ.

n Μην καθαρίζετε τον φούρνο με
ατμοκαθαριστές.

n Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε
τα κουμπιά από τον πίνακα
ελέγχου, επειδή αυτά δεν είναι
αφαιρούμενα σε ορισμένα
μοντέλα.

n Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά
που περιέχουν υλικά που χαρά-
ζουν (σύρμα τριψίματος, σκόνη
καθαρισμού, σπρέι φούρνου,
σκληρά σφουγγάρια που χαρά-
ζουν), οξέα (λευκαντικά) ή χλω-
ρίνη.

n Μην αφήνετε κηλίδες που χαρά-
ζουν ή περιέχουν οξέα (χυμό λεμο-
νιού, ξύδι κλπ.) πάνω σε εμαγιέ,
βαμμένες και ανοξείδωτες επιφά-
νειες.
Καθαρισμός με ατμό

n Πριν χρησιμοποιήσετε τη λει-
τουργία καθαρισμού με ατμό,
αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ από
τον φούρνο.

n Προσθέστε 100 ml νερό στη βάση
του φούρνου και άλλα 400 ml
νερού στον ρηχό δίσκο που τον
έχετε τοποθετήσει στο 2ο επίπεδο
(συνιστούμε να χρησιμοποιείτε
μαλακό νερό) και κλείστε την
πόρτα του φούρνου.

n Θέστε τον διακόπτη επιλογής λει-
τουργίας στη θέση κάτω αντί-
στασης .

n Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του
φούρνου στους 70 °C, και αφήστε
τον φούρνο να λειτουργήσει για 30
λεπτά.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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n Για να τερματίσετε τη λειτουργία
καθαρισμού με ατμό, θέστε το
κουμπί στη θέση απενεργο-
ποίησης.

n Καθαρίστε την εσωτερική επιφά-
νεια του φούρνου με ένα μαλακό
και ελαφρά υγρό πανί όταν ο
φούρνος κρυώσει σε μια θερμο-
κρασία που δεν θα κάψει τα χέρια
σας, δηλ. πριν κρυώσει τελείως.

n Μετά τον καθαρισμό, αφήστε την
πόρτα μισάνοιχτη στις 15° για να
στεγνώσουν τελείως οι εμαγιέ
εσωτερικές επιφάνειες.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει
κρυώσει πριν την αγγίξετε.

Κίνδυνος εγκαυμάτων.

n Καθαρισμός του εσωτερικού του
φούρνου

n Φροντίζετε απαραίτητα να καθαρί-
ζετε τον φούρνο μετά από κάθε
χρήση του.

n Είναι το καλύτερο να καθαρίζετε
τις εμαγιέ επιφάνειες στο εσωτε-
ρικό του φούρνου όταν ο φούρνος
είναι ακόμα σχετικά ζεστός.

n Αφαιρέστε τους δίσκους και τη
σχάρα. Καθαρίστε τις εσωτερικές
επιφάνειες σκουπίζοντάς τις με ένα
πανί που έχετε υγράνει ελαφρά με
χλιαρό σαπουνόνερο. Κατόπιν
σκουπίστε ακόμα μία φορά με ένα
ελαφρά υγρό πανί και στεγνώστε.

n Μη χρησιμοποιείτε υλικά που
χαράζουν όπως γυαλόχαρτο,
σύρμα τριψίματος ή λευκαντικά.
Διαφορετικά, το εμαγιέ τμήμα του
φούρνου μπορεί να υποστεί ζημιά.

n Καθαρίζετε τον φούρνο σχολα-
στικά σε τακτικά διαστήματα χρη-
σιμοποιώντας ένα κατάλληλο
καθαριστικό φούρνων.

n Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
καθαριστικά που χρησιμοποιού-
νται για ανοξείδωτο χάλυβα ή λίγο
ξύδι σε περίπτωση επίμονων
κηλίδων.

n Οι κηλίδες που προκαλούνται από
υγρά αυτού του τύπου μπορούν
να επηρεάσουν τη γυαλάδα του
φούρνου, αλλά με κανέναν τρόπο
δεν επηρεάζουν την απόδοσή του.

n Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για
σκοπούς αποθήκευσης τοποθετώ-
ντας μέσα στον φούρνο τρόφιμα
όπως ψωμί, κέικ, μπισκότα κλπ.

n Καθαρισμός των πλευρικών τοι-
χωμάτων του φούρνου

1

2

3

Απεικ. 17

n Αφαιρέστε τους δίσκους και τη
σχάρα (1-2-3 / Απεικ. 17).

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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1

Απεικ. 18

Αφαιρέστε τη βίδα με ραβδωτή κεφαλή
από το εσωτερικό του φούρνου περι-
στρέφοντας την αριστερόστροφα, για
να καθαρίσετε το συρμάτινο στήριγμα
μέσα στον φούρνο (Απεικ. 18).

1

2

Απεικ. 19

Τραβήξτε το συρμάτινο στήριγμα προς
το εσωτερικό του φούρνου και αφαι-
ρέστε τα πόδια του συρμάτινου στηρίγ-
ματος από τις υποδοχές τους. Αφαι-
ρέστε το συρμάτινο στήριγμα από τον
φούρνο αφού ελευθερώσετε το συρμά-
τινο στήριγμα από τα πόδια του
(Απεικ. 19).

Αφαίρεση της πόρτας του φούρνου

A

Απεικ. 20

Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου
τελείως τραβώντας την προς το μέρος
σας (Απεικ. 20).

Κατόπιν, ρυθμίστε την ασφάλεια
μεντεσέ στην μεγαλύτερη δυνατή
γωνία όπως φαίνεται στην εικόνα
(Απεικ. 20/A). Ρυθμίστε στην ίδια θέση
και τους δύο μεντεσέδες που συνδέουν
την πόρτα φούρνου στο φούρνο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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Απεικ. 21

Κλείστε την πόρτα του φούρνου ώστε
να έρθει σε επαφή με την ασφάλεια
μεντεσέ όπως δείχνει η εικόνα
(Απεικ. 21).

1

2

Απεικ. 22

1 Μεντεσές
2 Περίβλημα μεντεσέ

Αφαιρέστε τους μεντεσέδες από το
περίβλημα μεντεσέ κρατώντας την
πόρτα και με τα δύο χέρια για να αφαι-
ρέσετε την πόρτα του φούρνου
(Απεικ. 22).

Για την εγκατάσταση της πόρτας
του φούρνου, αντιστρέψτε τη
διαδικασία αφαίρεσης. Μην
παραλείψετε να κλείσετε τα κλιπ
στο περίβλημα μεντεσέ ενώ
εγκαθιστάτε την πόρτα.

Καθαρισμός του τζαμιού του
φούρνου

Απεικ. 23

Ανοίξτε ελαφρά την πόρτα της
συσκευής.

Σπρώξτε το πάνω πάνω πλαστικό
εξάρτημα πόρτας στην αριστερή και τη
δεξιά πλευρά (Απεικ. 23).

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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Όταν τοποθετείτε το επάνω
πλαστικό της πόρτας, μην ξεχά-
σετε να το στερεώσετε πιέζο-
ντας τα μάνδαλα στη δεξιά και
την αριστερή πλευρά.

Απεικ. 24

Αφαιρέστε το πάνω πλαστικό εξάρτημα
πόρτας (Απεικ. 24).

1

2

Απεικ. 25

1- Εσωτερικό τζάμι του φούρνου
2- Οδοντωτό τζάμι του φούρνου

n Αφαιρέστε το εσωτερικό τζάμι της
συσκευής για να το καθαρίσετε
(Απεικ. 25).

n Σκουπίστε το τζάμι της πόρτας με
μαλακά σφουγγάρια και πανιά για
να το καθαρίσετε και να το στε-
γνώσετε.

n Μη χρησιμοποιείτε σκληρά καθα-
ριστικά και καθαριστικά που χαρά-
ζουν ή αιχμηρές μεταλλικές
ξύστρες για να καθαρίσετε το τζάμι
της πόρτας του φούρνου. Ο καθα-
ρισμός με αυτόν τον τρόπο μπορεί
να χαράξει την επιφάνεια του γυα-
λιού και να προκαλέσει τη θραύση
του.

n Μη στηρίζεστε πάνω στην πόρτα
του φούρνου και μην τη φορτώνετε
με βάρος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Επειδή η πόρτα χάνει βάρος
όταν έχουν αφαιρεθεί τα τζάμια,
μπορεί να κλείσει απότομα και
να προκαλέσει τραυματισμούς.

Για να εγκαταστήσετε το τζάμι
του φούρνου ακολουθήστε την
αντίστροφη σειρά ενεργειών.

Απεικ. 26

Όταν η πόρτα του φούρνου
είναι σε οριζόντια θέση, η
επιγραφή LOW-E στο εσωτε-
ρικό τζάμι της πόρτας του
φούρνου θα είναι όπως φαίνεται
στην Απεικ. 26' teki gibi
olmalıdır.

Στεγανοποιητικό της πόρτας του
φούρνου

n Μετά από μεγάλο διάστημα
χρήσης του φούρνου μπορεί να
σχηματιστεί συμπύκνωση υδρα-
τμών μέσα στην μπροστινή πόρτα
και πάνω στο στεγανοποιητικό της
πόρτας του φούρνου. Αφαιρέστε
τυχόν συμπύκνωση χρησιμοποιώ-
ντας ένα στεγνό πανί ή σφουγγάρι.

n Επιθεωρείτε την κατάσταση του
στεγανοποιητικού σε τακτά διαστή-
ματα. Όταν απαιτείται καθαρισμός,
καθαρίζετε χωρίς τη χρήση καθα-
ριστικών που χαράζουν.

n Η πόρτα ενδέχεται να μην κλείνει
καλά αν με την πάροδο του
χρόνου έχουν συλλεχθεί ακαθαρ-
σίες πάνω στο στεγανοποιητικό
της πόρτας.

n Παρακαλούμε να επικοινωνήσετε
με το πλησιέστερο Εξουσιοδοτη-
μένο Σέρβις της αν υποστεί ζημιά
το στεγανοποιητικό. Μη χρησιμο-
ποιήσετε τον φούρνο μέχρι να επι-
σκευαστεί.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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11 ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΑΜΠΑΣ
Ισχύς λαμπτήρα
(W)

15

Βάση λαμπτήρα /
Ντουί

E 14

Τάση λαμπτήρα
(V)

220 240

Μέγεθος (mm) 42x65

Ενεργειακή
κλάση

G

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Αποσυνδέστε την τροφοδοσία
ρεύματος του απορροφητήρα.
Αφήστε πρώτα τους λαμπτήρες
να κρυώσουν επειδή θα μπο-
ρούσαν να κάψουν τα χέρια
σας όταν είναι σε υψηλή θερμο-
κρασία.

max 15 W 

Υποδεικνύει τη μέγιστη κατανάλωση
ισχύος του λαμπτήρα. Κατά την αντικα-
τάσταση ενός λαμπτήρα πρέπει να
χρησιμοποιηθεί λαμπτήρας της ίδιας
ονομαστικής ισχύος.

Για να βρείτε την ονομαστική
ισχύ που χρησιμοποιείται στο
προϊόν, ανατρέξτε στην πινα-
κίδα δήλωσης στο προϊόν.

15W

Απεικ. 27

Αφαιρέστε το κάλυμμα λαμπτήρα.
Αφαιρέστε τον χαλασμένο λαμπτήρα
και αντικαταστήστε τον με νέο των
ίδιων ονομαστικών τιμών.Απεικ. 27

Επικοινωνήστε με το κατάστημα
αγοράς ή με την εξυπηρέτηση
πελατών αν υποστεί βλάβη
οποιοσδήποτε λαμπτήρας της
συσκευής.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΑΜΠΑΣ
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12 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡ-
ΓΙΩΝ

Λειτουργία Επεξήγηση της λειτουργίας

Δεν έχει επιλεγεί κανένα πρόγραμμα
στη συσκευή σας.

Ο άνω και ο κάτω θερμαντήρας είναι
ενεργοποιημένοι. Το φαγητό θερμαί-
νεται ταυτόχρονα από κάτω και από
πάνω. Αυτό είναι κατάλληλο για κέικ,
πίτες ή κέικ και βραστά που μαγειρεύο-
νται σε τηγάνια. Μαγειρέψτε χρησιμο-
ποιώντας ένα μόνο ταψί.

Μόνο η κάτω θέρμανση είναι ενεργο-
ποιημένη. Είναι κατάλληλο για πιάτα
που απαιτούν περισσότερο μαγείρεμα
ή μαύρισμα από τον πυθμένα. Χρησι-
μοποιείται επίσης ως λειτουργία καθα-
ρισμού με ατμό.

Ο κάτω και ο πάνω θερμαντήρας και ο
ανεμιστήρας (στον πίσω τοίχο) είναι
ενεργοποιημένοι Ο ζεστός αέρας δια-
νέμεται ομοιόμορφα και γρήγορα στο
εσωτερικό του φούρνου χάρη στον ανε-
μιστήρα.

* Η μεγαλύτερη σχάρα στην οροφή του
φούρνου είναι αναμμένη. Αυτό είναι
κατάλληλο για ψήσιμο στη σχάρα
περισσότερου κρέατος. Τοποθετήστε
τις μεγάλες ή μεσαίου μεγέθους
μερίδες στη σωστή θέση της σχάρας
κάτω από τη θερμάστρα της σχάρας
για να ψηθούν. Ρυθμίστε τη θερμο-
κρασία στο μέγιστο επίπεδο. Γυρίστε
το φαγητό ανάποδα στη μέση της δια-
δικασίας μαγειρέματος.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ
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* Ο θερμός αέρας που θερμαίνεται με τη
μεγαλύτερη σχάρα διανέμεται γρήγορα
στο εσωτερικό του φούρνου χάρη στον
ανεμιστήρα. Αυτό είναι κατάλληλο για
ψήσιμο στη σχάρα περισσότερου
κρέατος. Τοποθετήστε τις μεγάλες ή
μεσαίου μεγέθους μερίδες στη σωστή
θέση της σχάρας κάτω από τη θερμά-
στρα της σχάρας για να ψηθούν. Ρυθ-
μίστε τη θερμοκρασία στο μέγιστο επί-
πεδο. Γυρίστε το φαγητό ανάποδα στη
μέση της διαδικασίας μαγειρέματος.

Αυτή είναι η λειτουργία γρήγορης προ-
θέρμανσης. Ο ζεστός αέρας διανέμεται
ομοιόμορφα και γρήγορα στο εσωτε-
ρικό του φούρνου χάρη στον ανεμι-
στήρα. Δεν είναι κατάλληλο για το
μαγείρεμα φαγητού.

* Πρέπει να χρησιμοποιείται στους 230°C κατ' ανώτατο όριο'

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ
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13 ΠΙΝΑΚΑΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ

Για να λειτουργήσει ο φούρνος, επιλέξτε τη λειτουργία μαγειρέματος και την
επιθυμητή θερμοκρασία.

n Τοποθετήστε το φαγητό σας στο φούρνο.
n Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας και τη θερμοκρασία.

Ο φούρνος θερμαίνεται στην προκαθορισμένη θερμοκρασία και διατηρεί αυτή τη
θερμοκρασία μέχρι το τέλος του επιλεγμένου χρόνου μαγειρέματος.

n Απενεργοποιήστε το φούρνο με τα κουμπιά λειτουργίας ή/και θερμοκρασίας.

Σβήσιμο του φούρνου πριν από τον προβλεπόμενο χρόνο

n Απενεργοποιήστε το φούρνο με τα κουμπιά λειτουργίας ή/και θερμοκρασίας.

Διάγραμμα χρόνων μαγειρέματος

Οι τιμές που καθορίζονται προσδιορίζονται σε εργαστηριακές συνθήκες. Οι
δικές σας αξίες μπορεί να διαφέρουν από αυτές τις αξίες.

Το 1ο ράφι του φούρνου είναι το κάτω ράφι.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο στον πάτο του φούρνου κατά τη διάρκεια
του ψησίματος. Αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά και ζημιά στη
συσκευή και τα έπιπλά σας.
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Τρόφιμα Λειτουργία
λειτουρ-
γίας

Δίσκος
προς
χρήση

Θέση
ραφιού

Θερμο-
κρασία
(˚C)

Χρόνος
μαγειρέ-
ματος
(λεπτά)πε
ρίπου.

Κέικ σε
δίσκο

Μονό επί-
πεδο

3 175 25...30

Κέικ στο
ταψί

Μονό επί-
πεδο

2 180 40...50

Κέικ σε
φύλλο

Μονό επί-
πεδο

3 175 25...30

Παντεσπάνι Μονό επί-
πεδο

3 175 25...35

Μπισκότο Μονό επί-
πεδο

3 175 25...30

Ζύμη Filo Μονό επί-
πεδο

2 200 30...40

Ψωμάκια Μονό επί-
πεδο

2 200 25...35

Ζύμη με
προζύμι

Μονό επί-
πεδο

2 200 35...45

Λαζάνια Μονό επί-
πεδο

2 200 30...40

Πίτσα Μονό επί-
πεδο

2 200...220 15...20

Μοσχάρι
(πλήρες) /
Ψητό

Μονό επί-
πεδο

3 25 λεπτά
250, μετά
180...190

100...120

Αρνίσιο
μπούτι (στι-
φάδο)

Μονό επί-
πεδο

3 25 λεπτά
250, μετά
190

70...90

Ψητό κοτό-
πουλο

Μονό επί-
πεδο

2 15 λεπτά
250, μετά
180...190

55...65
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Γαλοπούλα
(5,5 κιλά)

Μονό επί-
πεδο

1 25 λεπτά
250, μετά
180...190

150...210

Ψάρια Μονό επί-
πεδο

3 200 20...30

Τοποθετήστε τον βαθύ δίσκο στην επάνω σχάρα και τον ρηχό δίσκο στην κάτω
σχάρα, ενώ μαγειρεύετε με 2 δίσκους.

Η προθέρμανση συνιστάται για όλα τα είδη τροφίμων.

Για λειτουργίες μαγειρέματος που απαιτούν προθέρμανση, εκτελέστε την
προθέρμανση μέχρι ο φούρνος να φτάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία
κατά την έναρξη του μαγειρέματος.

Υποδείξεις για κέικ

n Αν το κέικ είναι πολύ στεγνό, αυξήστε τη θερμοκρασία κατά 10 ˚C και μειώστε
το χρόνο ψησίματος.

n Αν το κέικ είναι υγρό, χρησιμοποιήστε λιγότερο υγρό ή μειώστε τη θερμο-
κρασία κατά 10 ˚C.

n Αν η κορυφή του κέικ έχει καεί, τοποθετήστε το σε χαμηλότερη σχάρα, μειώστε
τη θερμοκρασία και αυξήστε το χρόνο ψησίματος.

n Αν το εσωτερικό του κέικ έχει ψηθεί καλά, αλλά το εξωτερικό είναι κολλώδες,
χρησιμοποιήστε λιγότερο υγρό, μειώστε τη θερμοκρασία και αυξήστε το χρόνο
ψησίματος.

Υποδείξεις για τη ζύμη

n Αν η ζύμη είναι πολύ στεγνή, αυξήστε τη θερμοκρασία κατά 10 ˚C και μειώστε
το χρόνο ψησίματος. Βρέξτε τα φύλλα ζύμης με μια σάλτσα από γάλα, βού-
τυρο, αυγό και γιαούρτι.

n Εάν ο χρόνος ψησίματος της ζύμης σας είναι πολύ μεγάλος, βεβαιωθείτε ότι
το πάχος της ζύμης δεν υπερβαίνει το ταψί.

n Εάν το πάνω μέρος της ζύμης έχει ψηθεί, αλλά το κάτω μέρος δεν έχει ψηθεί,
βεβαιωθείτε ότι η ποσότητα της σάλτσας που χρησιμοποιείτε για τη ζύμη είναι
μικρότερη στην κάτω πλευρά της ζύμης. Προσπαθήστε να απλώσετε μια
σάλτσα τηγανίσματος ομοιόμορφα ανάμεσα στα φύλλα ζύμης και στη ζύμη.
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Μαγειρέψτε τη ζύμη σας με τη θέση και τη θερμοκρασία που καθορίζεται
στον πίνακα μαγειρέματος. Εάν το κάτω μέρος τηγανιστεί πάλι λιγότερο,
τοποθετήστε το σε χαμηλότερη σχάρα την επόμενη φορά.

Υποδείξεις για πιάτα λαχανικών

n Εάν το πιάτο λαχανικών χάσει το ζουμί του και στεγνώσει, μαγειρέψτε το μέσα
σε κλειστή κατσαρόλα αντί για το ταψί. Τα κλειστά δοχεία περιέχουν τον χυμό
του πιάτου.

n Εάν το πιάτο λαχανικών δεν είναι αρκετά ψημένο, βράστε πρώτα τα λαχανικά
ή προετοιμάστε τα ως διατηρημένα τρόφιμα και, στη συνέχεια, βάλτε τα μέσα
στο φούρνο.

Απεικ. 28

UK
This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. The symbol on the product indicates
that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about
treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

GR
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Στην συσκευή έχει τοποθετηθεί αυτό το σήμα ακολουθώντας την Ευρωπαϊκή
οδηγία 2002/96EC για τα Ηλεκτρικά και Ηλεκτρονικά απορρίμματα (WEEE). Με
την ορθή ανακύκλωση του προϊόντος, θα βοηθήσετε στην μείωση των πιθανών
αρνητικών συνεπειών της ρύπανσης του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης
υγείας, η οποία μπορεί να προκληθεί από την ακατάλληλη διαχείριση των απορ-
ριμμάτων. Το σήμα επάνω στο προϊόν συμβολίζει το γεγονός ότι αυτό το προϊόν
δεν θα πρέπει να θεωρηθεί σαν ένα συνηθισμένο απόρριμμα. Αντιθέτως θα
πρέπει να παραδοθεί στο κατάλληλο σημείο συλλογής και ανακύκλωσης ηλεκ-
τρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η διάθεση θα πρέπει να πραγματοποιηθεί
σύμφωνα με τις τοπικές περιβαλλοντικές διατάξεις για την ανακύκλωση απορριμ-
μάτων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την διαδικασία συλλογής και
ανακύκλωσης του προϊόντος απευθυνθείτε στην τοπική αυτοδιοίκηση, στην εται-
ρεία ανακύκλωσης ή στο κατάστημα από το οποίο προμηθευτήκατε την συσκευή.
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ΕΓΓΥΗΣΗ 

 

Τύπος συσκευής: _________________________ 

 

Όνομα πελάτου: __________________________ 

 

Διεύθυνση: _____________________________ 

 

Υπογρ. Πωλητού: _________________________ 
 

Ημερομηνία: ____________________________ 
 
 
Η εγγύηση αυτή ισχύει σύμφωνα με τους όρους εγγύησης 
που αναφέρονται στην πίσω πλευρά και μόνο εφ’ όσον 
συνοδεύεται από το δελτίο αγοράς. 

 
 
                                               ΚΛΙΜΑΤΕΧΝΙΚΗ Α.Ε. 
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ΚΛΙΜΑΤΕΧΝΙΚΗ Α.Ε. 

 

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

  

Η Εταιρεία μας εγγυάται την καλή κατασκευή και λειτουργία του προϊόντος και την μη 
ελαττωματικότητα των υλικών που χρησιμοποιήθηκαν. 
1. Η εγγύηση παρέχεται για 24 μήνες προς τον αρχικό αγοραστή. 
2. Η εγγύηση ισχύει από την ημέρα αγοράς της συσκευής που αναγράφεται στη 
θεωρημένη απόδειξη αγοράς (δελτίο λιανικής πώλησης, τιμολόγιο). 
Στην απόδειξη αυτή αναφέρεται εκτός από την ημερομηνία αγοράς, το όνομα του 
αγοραστή, η μάρκα και το μοντέλο της συσκευής.  
3. Η εταιρεία μέσα στα πιο πάνω χρονικά όρια, σε περίπτωση βλάβης της 
συσκευής αναλαμβάνει την υποχρέωση να επιδιορθώσει τη συσκευή και να 
αντικαταστήσει κάθε τυχόν ελαττωματικό μέρος της, εφ’ όσων η ανωμαλία προέρχεται 
από την κατασκευή και όχι από την κακή χρήση ή κακή μεταχείριση μετά την 
παράδοση της στον αγοραστή.  
4. Η κανονική λειτουργία της συσκευής κατά τους έξι πρώτους μήνες της χρήσης 
της, επιβεβαιώνει την αρχική μη ελαττωματικότητά της. Το αντίθετο πρέπει να 
αποδειχθεί από τον πελάτη. 
5. Οι επισκευές των επί μέρους εξαρτημάτων δεν επιφέρουν παράταση του χρόνου 
εγγύησης του προϊόντος. 
6. Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση εκτέλεσης επισκευών, ή επεμβάσεων 
από τα πρόσωπα που δεν έχουν εξουσιοδοτηθεί από την Εταιρεία μας.  
7. Σε περίπτωση αποστολής της συσκευής στο Συνεργείο για επισκευή, μέσα στο 
χρόνο εγγύησης, πρέπει αυτή να συνοδεύεται από φωτοαντίγραφο της απόδειξης 
αγοράς. 
8. Η Εταιρεία εγκρίνει την αντικατάσταση της συσκευής, μόνο σε περίπτωση που 
δεν είναι δυνατή η σωστή αποκατάσταση της βλάβης. 
9. Η εγγύηση ΔΕΝ καλύπτει τα κρύσταλλα, τα κεραμικά ( εστιών) και τα αισθητικά 
μέρη των συσκευών. 
10. Παρακαλείστε να διαβάσετε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης της συσκευής. Η 
άσκοπη κλήση του εξουσιοδοτημένου τεχνικού επιβαρύνει τον καταναλωτή.  
11. Για να ισχύσει η εγγύησή σας διατηρείτε πάντα σε καλή κατάσταση την απόδειξη 
αγοράς 

 
ΚΛΙΜΑΤΕΧΝΙΚΗ Α.Ε.                                                                SERVICE 
Μαρίνου Αντύπα 35                                                            ΑΘΗΝΑ: 2105145030 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ                                                       ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ: 2310846762 
 

ΥΠΟΛΟΙΠΗ ΕΛΛΑΔΑ: 8011147500  
ΑΠΟ ΚΙΝΗΤΟ: 2310489300   
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